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ACRÓNIMOS
ACNUDH Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos.

ACNUR Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados.

ADRA Agencia Adventista de Desarrollo y Recursos Asistenciales.

CCPD Consejo Cantonal de Protección de Derechos.

CEBAF Centro Binacional de Atención Fronterizo.

CEDAW Convención para la Eliminación de todas las Formas de Discriminación contra la Mujer,
CEDAW por sus siglas en inglés.

CIDH Comisión Interamericana de Derechos Humanos.

CJ Consejo de la Judicatura.

CNIG Consejo Nacional para la Igualdad de Género.

COFJ Código Orgánico de la Función Judicial.

COIP Código Orgánico Integral Penal.

COOTAD Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización.

CRE Constitución de la República del Ecuador.

DEVIF Departamento de la Policía Judicial de Violencia intrafamiliar.

DINASED Dirección Nacional de delitos contra la vida, muertes violentas, desapariciones, extorsión y 
secuestros.

DPE Defensoría del Pueblo del Ecuador.

EAS Explotación y Abuso Sexual.

ENVIGMU Encuesta Nacional de Violencia de Género contra Mujeres.

FGE Fiscalía General del Estado.

FJ Función Judicial.

GAD Gobierno Autónomo Descentralizado.

GTRM Grupo de Trabajo con Refugiados y Migrantes.

HIAS Sociedad Hebrea para Ayuda a Inmigrantes y Refugiados - HAIS, por sus siglas en inglés.

HIV/SIDA Virus de inmunodeficiencia humana / Síndrome de inmunodeficiencia adquirida.

IASC Comité Permanente entre organismos - IASC - por sus siglas en inglés.

INEC Instituto Nacional de Estadísticas y Censo.

ITS Infecciones de transmisión sexual.

JCPD Junta Cantonal de Protección de Derechos.

LGBTI Personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero / transexuales e intersexuales.
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LOIPEVCM Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra las Mujeres.

LOMH Ley Orgánica de Movilidad Humana.

MAPIS Medidas Administrativas de Protección Inmediata.

MH Movilidad humana.

MIES Ministerio de Inclusión Económica y Social.

MMO Movimiento de Mujeres de El Oro.

MSP Ministerio de Salud Pública.

NNA Niñas, Niños y Adolescentes.

NRC Consejo Noruego para Refugiados.

OIM Organización Internacional para las Migraciones.

OMS Organización Mundial de la Salud.

ONG Organismos No Gubernamentales.

ONU MUJERES La Entidad de la ONU para la Igualdad de Género y el Empoderamiento de la Mujer.

PMA Programa Mundial de Alimentos.

POE Procedimientos Operativos Estándar - Standard Operating Procedures - por sus siglas en 
inglés.

SAI Servicio de Atención Integral.

SPI Servicios de Protección Integral.

SNDPINA Sistema Nacional Descentralizado de Protección Integral a la Niñez y Adolescencia.

SDH Secretaría de Derechos Humanos.

SNIPEVCM Sistema Nacional Integral Para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra Las Mujeres.

SNU Sistema de las Naciones Unidas.

UAPI Unidad de Atención en Peritaje Integral.

UCM Unidades de Control Migratorio.

UNFPA Fondo de Población de las Naciones Unidas.

UNICEF Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia.

UNICIS Unidad Nacional de Investigación contra la integridad sexual y reproductiva.

UNAT Unidad Nacional de investigación contra la trata de personas y tráfico ilícito de migrantes.

UNIPEN Unidad Nacional de Investigación y protección de niños, niñas y adolescentes.

UNIVIF Unidad Nacional de Investigación contra la violencia de género, mujer o miembros del núcleo 
familiar.

VBG Violencia Basada en Género.

VSBG Violencia Sexual Basada en Género.

VIF Violencia Intrafamiliar.



1.	 INTRODUCCIÓN

1	 https://www.funcionjudicial.gob.ec/victimas%20de%20femicidio.htm
2	 https://www.ecu911.gob.ec/datos-del-ecu-911-permiten-analizar-la-evolucion-de-estadisticas-relacionadas-con-la-

emergencia-nacional/
3	 https://gk.city/2022/05/08/cifras-violencia-contra-mujer-ecuador-hasta-marzo-2022/

De acuerdo con cifras de la función judicial del 10 de agosto de 2014 al 17 de julio de 2022 se 
han presentado 1497 femicidios y muertes violentas de mujeres, 569 de ellos tipificados como 
femicidios1. El ECU 911 reportó desde el 12 de marzo de 2020 al 12 de marzo de 2021 un total de 
114.287 llamadas de emergencia por violencia intrafamiliar, con un promedio de 313 llamadas 
diarias2;  desde enero hasta marzo de 2022, hubo 9.681 denuncias por maltrato físico, sexual y 
psicológico en contra la mujer o un miembro de la familia (los hijos)3.

Estos datos permiten entender la gravedad de la VBG, a tal punto que el Estado Ecuatoriano 
reconoce como un problema de salud pública.

El Procedimiento Operativo Estándar POE (SOP - por sus siglas en inglés), ha sido desarrollado 
para facilitar la acción conjunta de todos los actores en la prevención y respuesta a la violencia 
basada en género, VBG, para ello se requiere el establecimiento de un grupo de trabajo 
multisectorial que permita un enfoque de colaboración, multifuncional, interinstitucional y 
basado en la comunidad.

La Constitución ecuatoriana vigente, en su artículo 66 literal b, reconoce y garantiza el derecho 
a “Una vida libre de violencia en el ámbito público y privado. El Estado adoptará las medidas 
necesarias para prevenir, eliminar y sancionar toda forma de violencia, en especial la ejercida 
contra las mujeres, niñas, niños y adolescentes, personas adultas mayores, personas con 
discapacidad y contra toda persona en situación de desventaja o vulnerabilidad; idénticas 
medidas se tomarán contra la violencia, la esclavitud y la explotación sexual”.

Por otra parte, el objeto de la Ley Orgánica Integral para Erradicar y Prevenir la Violencia Contra 
las Mujeres, LOIPEVCM de 2018 es prevenir y erradicar todo tipo de violencia contra las mujeres 
en toda su diversidad, a través de “políticas y acciones integrales de prevención, atención, 
protección y reparación de las víctimas; así como a través de la reeducación de la persona 
agresora y el trabajo en masculinidades”.

En el Ecuador, la VBG no tiene una definición jurídica o tipificación, pero diversas manifestaciones 
como: acoso sexual, abuso sexual, violación, inseminación no consentida, trata de personas, 
explotación sexual de personas, prostitución forzada, corrupción de niñas, niños y adolescentes, 
o femicidio, sí están contenidas en el Código Orgánico Integral Penal - COIP. La violencia física, 
sexual y psicológica contra mujeres o miembros del núcleo familiar, los delitos de discriminación 
y los actos de odio también se establecen en el COIP con sanciones privativas de libertad, 
trabajos comunitarios u otras medidas. 

La LOIPEVCM hace referencia específicamente a la violencia de género contra las mujeres 
definiendola como “Cualquier acción o conducta basada en su género que cause o no muerte, 
daño y / o sufrimiento físico, sexual, psicológico, económico o patrimonial, gineco-obstétrico a 
las mujeres, tanto en el ámbito público como privado.”

https://www.funcionjudicial.gob.ec/victimas%20de%20femicidio.htm
https://www.ecu911.gob.ec/datos-del-ecu-911-permiten-analizar-la-evolucion-de-estadisticas-relacionadas-con-la-emergencia-nacional/

https://www.ecu911.gob.ec/datos-del-ecu-911-permiten-analizar-la-evolucion-de-estadisticas-relacionadas-con-la-emergencia-nacional/

https://gk.city/2022/05/08/cifras-violencia-contra-mujer-ecuador-hasta-marzo-2022/
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De los 1497 femicidios y muertes violentas de mujeres a nivel nacional, la provincia de El Oro 
representa 62 de ellos, 28 catalogados como femicidio. 14 de ellos registrados en Machala y 3 
de Huaquillas, siendo 2019 el año con indicies más altos de femicidio; en lo que va de 2022 se 
registra 1 feminicidio y 9 muertes de mujeres catalogadas como violentas.

La VBG es una cuestión de protección, salud y derechos humanos que pone en riesgo la vida 
y puede tener un impacto devastador sobre las mujeres en todas sus diversidades, las niñas 
y los niños en particular, así como sobre las familias y las comunidades; es importante indicar 
que en situaciones de emergencia y desastres se profundizan las desigualdades y las relaciones 
de poder inequitativas, poniendo en mayor riesgo de vivir situaciones de VBG a niñas, niños, 
adolescentes, a mujeres en toda su diversidad.

El POE VBG tiene como propósito describir procedimientos claros, funciones y responsabilidades 
para cada actor involucrado en la prevención y respuesta a la VBG en la provincia de El Oro 
aplicando enfoques basados en la comunidad y en los derechos. Su diseño permite utilizarse 
junto con directrices establecidas y otros materiales de buenas prácticas relacionados con la 
prevención y la respuesta a la VBG.

Detalla los procedimientos mínimos tanto para la prevención como para la respuesta a la 
VBG, da a conocer los procesos de coordinación y articulación entre instituciones públicas, 
privadas, organizaciones comunitarias, organismos de cooperación y humanitarios, señalando 
sus actuaciones y responsabilidades en los cuatro sectores principales de respuesta: salud, 
psicosocial, legal / justicia y seguridad.

Para ver documentos relevantes en el tema dar clic en: Anexo 1. Recursos clave

PROPÓSITOS Y ALCANCE

CONTEXTO Y PERSONAS DE INTERÉS

Este Procedimiento Operativo Estándar es motivado por el contexto de la situación de 
migración y refugio de la población venezolana, y de la situación de emergencia sanitaria 
surgida por la Pandemia de la COVID – 19.

Ubicación Tipo de contexto Personas de interés

PROVINCIA 
EL ORO Urbano

Población refugiada y migrante venezolana que 
ingresa o permanece en el país.

Personas en situación de emergencia sanitaria por 
pandemia COVID 19.



2.	DEFINICIONES Y TÉRMINOS

Las definiciones y términos que se detallan a continuación han sido adoptados por el Comité 
Permanente Interagencial (IASC por sus siglas en inglés) en las Directrices aplicables a las 
intervenciones contra la violencia por razón de género en situaciones humanitarias: Enfoque 
sobre la prevención y la respuesta contra la violencia sexual en situaciones de emergencia4.

Se entiende por prevención “a las medidas dirigidas a evitar que la VG llegue a producirse (por 
ejemplo, la ampliación de las actividades de promoción de la igualdad entre los géneros o el 
trabajo con las comunidades - sobre todo con los hombres y los niños - para hacer frente a las 
prácticas que contribuyen a la VG)”5 y por respuesta refiere a la planificación, programación y 
acciones dirigidas a dar apoyo a la sobreviviente y atender las consecuencias de la VBG.

4  Ginebra (IASC 2005).
5  Guidelines for Integrating Gender-Based Violence Interventions in Humanitarian Action, 2015
6  Glosary on migration. OIM, 2019.

•	 Actor (es): Se refiere a individuos, grupos, organizaciones e instituciones involucradas en la 
prevención y respuesta a la VBG. Los actores pueden ser personas refugiadas / desplazadas 
internamente, poblaciones locales, agencias de la ONU, ONG, instituciones del gobierno 
anfitrión, donantes y otros miembros de la comunidad internacional.

•	 Comunidad: Es el término utilizado en estas directrices para referirse a la población afectada 
por la emergencia. En contextos individuales, la “comunidad” puede denominarse refugiada, 
migrante, desplazada interna, afectada por un desastre u otro término.

•	 Agencias de coordinación: Son los organismos (generalmente los que trabajan en un arreglo 
de co-liderazgo) que toman la iniciativa en el liderazgo de los grupos de trabajo sobre VBG y 
aseguran que se pongan en práctica las intervenciones mínimas de prevención y respuesta.

•	 Refugiado: Es la persona que, debido a un temor fundado de persecución por motivos de 
raza, religión, nacionalidad, pertenencia a un determinado grupo social u opinión política, se 
encuentra fuera del país de su nacionalidad y no puede o, debido a tal temor, está reacia a 
acogerse a la protección de ese país; o que, al no tener nacionalidad y encontrarse fuera del 
país de su antigua residencia habitual como consecuencia de tales hechos, no pueda o por tal 
temor no quiera regresar a él6.

https://interagencystandingcommittee.org/iasc-sub-working-group-gender-and-humanitarian-action/iasc-guidelines-gender-based-violence-interventions-humanitarian-settings-2005
https://gbvguidelines.org/wp/wp-content/uploads/2015/09/2015-IASC-Gender-based-Violence-Guidelines_lo-res.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/iml_34_glossary.pdf


7	 Ibid 
8	 2015-IASC-Directrices-VG 
9	 Ibid
10	 Código Orgánico Integral Penal- COIP-Art 171. 2014.
11	 Código Orgánico Integral Penal- COIP-Art 166. 2014.
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•	 Migrante: Un término general, no definido en el derecho internacional, que refleja el 
entendimiento común de una persona que se muda de su lugar de residencia habitual, ya sea 
dentro de un país o al otro lado de una frontera internacional, temporal o permanentemente, 
y por una variedad de razones. El término incluye una serie de categorías legales de personas 
bien definidas, como los trabajadores migrantes; personas cuyos tipos particulares de 
movimientos están legalmente definidos, como migrantes objetos de tráfico ilícito; así como 
aquellos cuyo estatus o medios de movimiento no están específicamente definidos en el 
derecho internacional, como los estudiantes internacionales7.

•	 Violencia Basada en Género (VBG): “Es un término general que designa todo acto lesivo 
perpetrado contra la voluntad de una persona y que está basado en diferencias de carácter 
social (género) entre hombres y mujeres. Comprende los actos que tienen como resultado 
un daño o sufrimiento físico, sexual o psicológico; así como las amenazas de tales actos, 
la coacción y otras privaciones de libertad. Tales actos pueden cometerse en público o 
privado”9. 

	 Los actos de VBG violan una serie de derechos humanos universales protegidos por 
instrumentos y convenciones internacionales. Muchas - pero no todas - las formas de VBG 
son actos ilegales y criminales en las leyes y políticas nacionales.

•	 Violación: "Es el acceso carnal, con introducción total o parcial del miembro viril, por vía 
oral, anal o vaginal; o la introducción, por vía vaginal o anal, de objetos, dedos u órganos 
distintos al miembro viril, a una persona de cualquier sexo"10. Cuando la víctima es menor 
de 14 años, también se considera violación.

•	 Agresión sexual: Toda forma de contacto sexual no consensuado que no tiene como 
resultado ni incluye la penetración. Son agresiones sexuales los intentos de violación, así 
como los besos, las caricias y los tocamientos no deseados de los genitales, senos o las 
nalgas. 

	 El acoso sexual está tipificado en el COIP como toda forma que implique subordinación de 
la víctima, con la amenaza de causar a la víctima o a un tercero, un mal relacionado con 
las legítimas expectativas que pueda tener en el ámbito de dicha relación. "La persona 
que solicite algún acto de naturaleza sexual, para sí o para un tercero, prevaliéndose de 
situación de autoridad laboral, docente, religiosa o similar, sea tutora o tutor, curadora o 
curador, ministros de culto, profesional de la educación o de la salud, personal responsable 
en la atención y cuidado del paciente o que mantenga vínculo familiar o cualquier otra”11.

•	 Agresión física: Acto de violencia física de naturaleza no sexual. Son agresiones físicas los 
golpes, las bofetadas, los estrangulamientos, los cortes, los empujones, las quemaduras, 
los disparos o el empleo de toda arma, ataque con ácido o cualquier otro acto que cause 
dolor, malestar o lesiones.

DEFINICIONES DE TIPOS DE INCIDENTES DE VBG

Definiciones de tipos de incidentes8:

http://gbvguidelines.org
http://gbvguidelines.org
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•	 Abuso psicológico: Malos tratos que causan un dolor o trastorno mental o emocional. Son 
ejemplos de este tipo de maltrato las amenazas de violencia física o sexual, la intimidación, 
la humillación, el aislamiento forzado, la exclusión social, el acoso criminal, el hostigamiento 
verbal, la atención no deseada, los comentarios, gestos o escritos de naturaleza sexual o 
amenazante, la destrucción de objetos apreciados, etc.

•	 Abuso económico: Dimensión del maltrato por la que el perpetrador controla las finanzas 
de la víctima, a quien impide acceder a los recursos, trabajar o administrar sus ingresos, ser 
autosuficiente y alcanzar la independencia económica.

•	 Matrimonio forzado: El matrimonio de individuos contra su voluntad (incluye el “matrimonio 
precoz”).

•	 Mutilación / excisión genital femenina: Corte de tejido genital sano.

Para más definiciones importantes y delitos en VBG ver Anexo 2. Definiciones VBG

Es necesario recordar que la VBG tiene un mayor impacto en las mujeres y las niñas que en los 
hombres y los niños; sin embargo, estos últimos también pueden sufrir violencia por motivos 
de género, especialmente violencia sexual. El término “violencia basada en género” se utiliza a 
menudo indistintamente con el término “violencia contra la mujer”. El término “violencia basada 
en género” resalta la relación entre la condición de subordinación de las mujeres en la sociedad 
y su mayor vulnerabilidad a la violencia (Ver SOP VBG para personas LGBTI).



3.	PRINCIPIOS RECTORES 

12	 The Inter-Agency Minimum Standards for Gender-Based Violence in Emergencies Programming. 2019

Los dos conjuntos de principios rectores que aquí se presentan se consideran las mejores 
prácticas para todos los agentes en situaciones humanitarias y de emergencia. Es importante 
que todos los actores estén de acuerdo y comprendan cómo se pondrán en práctica estos 
principios en el contexto.

Este enfoque ayuda a promover la recuperación de la persona sobreviviente y su capacidad 
para identificar y expresar necesidades y deseos; también refuerza su capacidad para 
tomar decisiones sobre posibles intervenciones. Además, reconoce que: cada persona 
es única, cada persona reacciona de manera diferente a la VBG y tendrá como resultado 
diferentes necesidades, cada persona tiene diferentes fortalezas, recursos y mecanismos 
de afrontamiento, cada persona tiene derecho a decidir quién debe saber qué les ha 
sucedido y qué puede hacer a continuación.

3.1	 ENFOQUES Y PRINCIPIOS PARA EL ABORDAJE DE LA VIOLENCIA BASADA EN 
GÉNERO12:

•	 Enfoque centrado en la persona sobreviviente: Crea un ambiente de apoyo en el que se 
respetan los derechos y deseos de los sobrevivientes, se garantiza su seguridad y se los trata 
con dignidad y respeto. Un enfoque centrado en el sobreviviente se basa en los siguientes 
principios rectores:

•	 Seguridad: De las personas sobrevivientes y sus hijos / as. 

•	 Confidencialidad: Las personas sobrevivientes tienen derecho a elegir a quién contarán 
o no su historia, y cualquier información sobre ellos solo debe compartirse con su 
consentimiento informado. 

•	 Respeto: Todas las acciones tomadas deben guiarse por el respeto a las elecciones, deseos, 
derechos y dignidad de la persona sobreviviente. Los actores intervinientes deben facilitar 
la recuperación y proporcionar recursos para ayudar al sobreviviente.

•	 No discriminación: Las personas sobrevivientes deben recibir un trato igualitario y justo, 
independientemente de su edad, discapacidad, identidad de género, religión, nacionalidad, 
origen étnico, orientación sexual o cualquier otra característica.

INFORMACIÓN ESENCIAL A CONSIDERAR

https://www.unfpa.org/minimum-standards


•	 Enfoque basado en derechos: Busca analizar y abordar las causas profundas de la 
discriminación y la desigualdad para garantizar que todos tengan derecho a vivir con libertad 
y dignidad, a salvo de la violencia, la explotación y el abuso, de acuerdo con principios del 
derecho de los derechos humanos.

•	 Enfoque basado en la comunidad: Garantiza que las poblaciones afectadas participen 
activamente como socios en el desarrollo de estrategias relacionadas con su protección y 
la provisión de asistencia humanitaria. Este enfoque implica la participación directa de 
mujeres, niñas y otros grupos en riesgo en todas las etapas de la respuesta humanitaria, para 
identificar riesgos y soluciones de protección, y construir sobre los mecanismos de protección 
comunitarios existentes.

•	 Principios humanitarios: Humanidad, imparcialidad, independencia y neutralidad son 
esenciales para mantener el acceso a las poblaciones afectadas y garantizar una respuesta 
humanitaria efectiva.

•	 Enfoque de acción sin daño: Un enfoque de “no hacer daño” implica tomar todas las medidas 
necesarias para evitar exponer a las personas a más daños como resultado de las acciones de 
los actores humanitarios.

•	 Principios de asociación: Los Principios de asociación comprenden un marco para que todos 
los actores en el espacio humanitario sigan principios de igualdad, transparencia, un enfoque 
orientado a resultados, responsabilidad y complementariedad. Los principios se esfuerzan 
por resaltar el papel de la capacidad de respuesta humanitaria local y nacional, y mejorar 
la efectividad de la acción humanitaria basada en la rendición de cuentas a las poblaciones 
afectadas.

13	 Directrices Interagenciales para la gestión de casos de VBG. p 20,. 2017. 
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En la atención, el enfoque se traduce en13:

•	 Validamos la experiencia de la sobreviviente: Enfatizamos la importancia de comunicarle 
que le creemos y que no juzgamos su experiencia o sus decisiones sobre qué hacer. 
Confiamos en que ella es la experta de su situación.

•	 Buscamos empoderar a la sobreviviente: Ella es el centro del proceso de apoyo, el cual 
tiene como objetivo empoderarla. Reconocemos que una experiencia de VBG puede 
quitarle a la sobreviviente el control sobre su cuerpo y su mente. Por ello, nuestras 
interacciones con una sobreviviente deben apuntar a restaurar su sentido de control, 
asegurándonos de que ella sea quien toma las decisiones durante todo el proceso de 
ayuda.

•	 Enfatizamos las fortalezas de la sobreviviente: Reconocemos que ella posee formas de 
enfrentar y resolver problemas. Comprender y construir a partir de los recursos internos y 
externos de una sobreviviente (por ejemplo, éxitos anteriores en el manejo de las secuelas 
de un evento estresante o traumático o en la superación de este) es una gran manera de 
comenzar a cambiar desde el enfoque de sus debilidades y problemas hacia el enfoque 
en sus fortalezas. Así ayudamos a construir y reconocer la resiliencia inherente de las 
sobrevivientes.

•	 Valoramos la relación de apoyo: El énfasis está puesto en que la relación del o la 
profesional con la sobreviviente es un punto de partida para la curación. Esto significa que 
debemos ver todos nuestros encuentros con una sobreviviente como una oportunidad 
para construir conexión y confianza.

https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/interagency_gbv_case_management_guidelines_es_js_1.pdf


14	 Declaración de Brasil. “Un Marco de Cooperación y Solidaridad Regional para Fortalecer la Protección Internacional de las 
Personas Refugiadas, Desplazadas y Apátridas en América Latina y el Caribe”. Brasilia, 3 de diciembre de 2014.

15	 Recomendaciones Éticas y de Seguridad de la OMS para la Investigación, Documentación y Monitoreo de la Violencia Sexual 
en contextos de Emergencia. OIM. 2017, pg 15.

3.2	 PRINCIPIOS RECTORES PARA TODAS LAS ACCIONES

•	 Comprender y adherirse a las Recomendaciones éticas y de seguridad de la OMS para investigar, 
documentar y vigilar la violencia sexual en situaciones de emergencia (OMS 2007)15.

•	 Ampliar al máximo la cooperación y asistencia mutua para prevenir y responder a la VBG. 
Esto incluye compartir el análisis de la situación y la información de evaluación para evitar la 
duplicación y maximizar la comprensión compartida de la situación.

•	 Establecer y mantener intervenciones multisectoriales e interinstitucionales cuidadosamente 
coordinadas para la prevención y respuesta a la VBG.

•	 Involucrar plenamente a la comunidad en la comprensión y promoción de la igualdad de 
género y las relaciones de poder que protegen y respetan los derechos de las mujeres y las 
niñas.

•	 Asegurar la participación igualitaria y activa de mujeres y hombres, niñas y niños en la 
evaluación, planificación, implementación, monitoreo y evaluación de programas mediante 
el uso sistemático de métodos participativos. 

•	 Integrar e incorporar las intervenciones contra la VBG en todos los programas y todos los 
sectores.

•	 Garantizar la rendición de cuentas a todos los niveles.

•	 Entender y firmar un Código de Conducta o un documento similar que establezca las mismas 
normas de conducta. Ver Anexo 3. Modelo de Código de conducta.

•	 El interés superior de niñas, niños y adolescentes: Las niñas y adolescentes sobrevivientes 
de abuso sexual y de género tienen derecho a que se evalúen y determinen sus mejores 
intereses, y se tomen como consideración principal en todas las decisiones que les afectan.

•	 Enfoque de edad, género y diversidad14: Este enfoque permite atender las necesidades 
específicas de protección en función de la edad, el género y la diversidad.
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•	 Garantizar la seguridad de la víctima / sobreviviente y su familia en todo momento.

•	 Respetar en todo momento la confidencialidad de la(s) persona(s) afectada(s) y sus familias. 

3.3	 PRINCIPIOS RECTORES PARA TRABAJAR CON VÍCTIMAS / SOBREVIVIENTES DE VBG

•	 Si la persona sobreviviente / víctima otorga su consentimiento informado y específico, el 
personal debe compartir con otras personas solo la información pertinente y necesaria para 
cumplir con el propósito de dar atención al, o, la sobreviviente. Por ejemplo, en casos de 
remisión de la persona a otros servicios.

•	 Toda la información escrita sobre sobrevivientes / víctimas debe mantenerse en archivos 
seguros y bajo llave. 

https://1library.co/document/q7rlj3vy-declaracion-de-brasil.html
https://1library.co/document/q7rlj3vy-declaracion-de-brasil.html
https://www.endvawnow.org/uploads/browser/files/WHO_Eticas%20y%20seguridad.pdf
https://www.endvawnow.org/uploads/browser/files/WHO_Eticas%20y%20seguridad.pdf
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•	 Respetar los deseos, las opciones, los derechos y la dignidad de la víctima / sobreviviente.

•	 Asegurar la no discriminación en todas las interacciones con sobrevivientes / víctimas y en 
toda la prestación de servicios.

•	 Aplicar los principios anteriores a las niñas y niños, incluido su derecho a participar en las 
decisiones que les afecten. Si se toma una decisión en nombre de la niña o el niño, el interés 
superior de la niña o el niño será la guía principal y se deben seguir los procedimientos 
apropiados. Es importante señalar que este tipo de cuestiones que afectan a las niñas y a los 
niños son complejas y no hay respuestas sencillas. El documento: Directrices interagenciales 
para la gestión de casos de VBG (2017) orienta sobre la proporción de servicios de atención y 
gestión de casos a niños y niñas sobrevivientes de VBG en entornos humanitarios

•	 Realizar entrevistas en lugares privados dispuestos para garantizar la seguridad y la 
confidencialidad necesaria.

•	 Practicar la escucha activa.

•	 Para las mujeres víctimas / sobrevivientes, siempre trate de realizar entrevistas y exámenes 
con personal femenino, incluyendo traductores. En el caso de los hombres víctimas /  
sobrevivientes capaces de indicar preferencias, es mejor preguntar si prefiere que un hombre 
o una mujer realice la entrevista. En el caso de las niñas y niños, el personal femenino suele 
ser la mejor opción.

•	 Sea respetuoso, mantenga una actitud no crítica. No se ría ni muestre falta de respeto por el 
individuo o su cultura, familia o situación.

•	 Haga solo preguntas relevantes y que tengan propósito específico para las acciones que se 
están llevando a cabo por la organización; por ejemplo, la forma en que iba vestida la víctima 
/ sobreviviente no es relevante y no debe ser discutido.

•	 Evitar que la víctima / sobreviviente repita la narración de los hechos en múltiples entrevistas.

•	 Sea paciente; no presione para obtener más información si la víctima / sobreviviente no está 
lista para hablar sobre su experiencia. Tampoco presione para que ella tome una decisión.

https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/interagency_gbv_case_management_guidelines_es_js_1.pdf
https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/interagency_gbv_case_management_guidelines_es_js_1.pdf


4.	MECANISMOS DE AYUDA Y 
RUTA DE REMISIÓN 

4.1.	 RUTA DE BÚSQUEDA DE ASISTENCIA DIRECTA Y REMISIÓN

Ilustración 1: Ruta de búsqueda de asistencia directa y remisión

El siguiente flujograma sintetiza la ruta de asistencia directa que toda persona víctima / 
sobreviviente de VBG puede seguir para obtener atención ante un evento de violencia vivido. Es 
importante destacar que la entrada al sistema de atención para toda persona sobreviviente de 
VBG puede darse por cualquiera de los puntos de entrada sugeridos; igualmente el acceso a los 
diversos servicios existentes para garantizar su atención en salud, en psicológica, su seguridad y 
protección no están sujetos o condicionados unos a otros. 

Consultas de control, subsecuentes, 
tratamientos y otros.

Atención en salud: 
MSP - ONG

Continuar apoyo psicosocial recibido, 
conforme a requerimientos de cada 

persona sobreviviente.

Servicios Psicosociales: 
ONG - SPI (SDH) 

MIES (NNA)
Seguimiento y otros 

servicios
(Respuesta Especial o 

Mediata)Continuar procesos judiciales, o 
solicitud de medidas administrativas 

de protección.

Protección, seguridad y justicia: 
Fiscalía - Policía Nacional - 

Defensoría del Pueblo, Juntas 
Cantonales de Protección de 

Derechos, ONG

Remisión a alojamientos temporales, 
apoyos multipropósitos. Restablecimiento 

de contactos familiares, entrega de kits: 
alimentos, higiene, dignidad, prevención de 

VBG, etc.

Necesidades Básicas: 
Organizaciones de asistencia 

Humanitaria

PA
RA

Hecho VBG
Sobreviviente

Sobreviviente 
cuenta a alguien 

lo ocurrido 
(Institución Estatal 

- ONG)

Sobreviviente por 
sí misma busca 

ayuda

Punto de entrada 
psicosocial:

SPI (SDH) - MIES - ONG - 
Org de ayuda Humanitaria

Asistencia Legal / 
Protección: 

Defensoría Pública - SDH 
- Juntas Cantonales de 

Protección - ONG

Seguridad: Policía / Fiscalía
Unidades Judiciales de 

Violencia Contra la Mujer

Punto de entrada salud:
MSP - ONG

Respuesta 
inmediata



Revelar un incidente

Una persona sobreviviente tiene la libertad y el derecho de revelar un incidente a cualquier 
persona. Ella puede revelar su experiencia a un familiar o amigo de confianza. Ella puede buscar 
ayuda de una persona u organización de confianza en la comunidad. Podría optar por buscar 
alguna forma de protección legal y / o reparación haciendo una denuncia a una agencia de la 
ONU, a la policía o a otras autoridades locales.

Cualquier persona a la que la sobreviviente le cuente su experiencia tiene la responsabilidad de 
dar información honesta, completa y basada en derechos sobre los servicios disponibles, de 
alentarla a buscar ayuda, y de acompañarla y apoyarla en el proceso, siempre que sea posible 
y se tenga las capacidades técnicas para hacerlo. Conocer las rutas de respuesta inmediata y 
los servicios multisectoriales presentes en la provincia facilita una orientación asertiva que 
garantice la no revictimización (Ver Anexo 8: Directorio de instituciones que participan en 
respuesta multisectorial).

Decirle a alguien y buscar ayuda: 

 La persona sobreviviente le dice a su familia, 
amigo, miembro de la comunidad; esa persona 

acompaña a la sobreviviente al “punto de 
entrada” de salud o psicosocial

En este caso, ella misma se reporta
ante cualquier proveedor de servicios

La persona sobreviviente busca atención 
directa:
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Respuesta inmediata - puntos de entrada

Los puntos de entrada sugeridos al sistema de atención para sobrevivientes / víctimas que 
buscan ayuda son los proveedores de servicios de salud y / o psicosociales (actores nacionales, 
internacionales y / o comunitarios). Los puntos de entrada deben ser accesibles, seguros, 
privados, confidenciales y dignos de confianza.

EL CONOCIMIENTO DE UN 
INCIDENTE PUEDE DARSE POR:

Ilustración 2: Revelación
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El prestador u operador de servicios debe proporcionar un ambiente seguro y atento y respetar la 
confidencialidad, los deseos y decisiones del / la sobreviviente; conocer las necesidades inmediatas 
y dar información honesta y clara sobre los servicios disponibles. Si el / la sobreviviente está de 
acuerdo y solicita ser referida a otro servicio se debe obtener el consentimiento informado y 
hacer la referencia. 

Es sumamente importante generar mecanismos para acompañar a la sobreviviente en el 
acceso a los servicios; en caso de presentar barreras en el acceso es necesario conocer y, si la 
situación lo amerita, activar los mecanismos de coordinación local o instancias creadas para el 
fortalecimiento de la respuesta a víctimas / sobrevivientes (Capítulo 9 y Anexo 9) 

Si la persona sobreviviente desea llevar a cabo una acción policial o legal - o - si hay riesgos 
inmediatos para la seguridad y la protección de otras personas es necesario remitir y acompañar 
a la sobreviviente a la policía / seguridad - o - a los oficiales de asistencia legal / protección.

Los servicios de salud de primer nivel pueden ser puntos de entrada y referencia. Si la violencia 
requiere atención de emergencia la víctima / sobreviviente debe acudir a unidades de salud de 
segundo nivel que cuenten con atención en emergencia, salas de primera acogida o salas de 
primera atención dispuestas para la atención a sobrevivientes de VBG.

PUNTO DE ENTRADA DE 
ATENCIÓN MÉDICA / SALUD

MSP:
-	 Unidades de primer nivel de atención 

(puestos de salud, centros de salud). 
-	 Unidades de segundo nivel de atención 

(consultorios de especialidad clínico - quirúrgico 
ambulatorios, hospitales básicos y generales).

Organizaciones de la sociedad civil, de ayuda 
humanitaria o cooperación que mantienen servicios 
de salud.

SDH: Brinda apoyo psicosocial a personas adultas, 
niñas, niños y adolescentes que han sido vulnerados 
en sus derechos.
MSP: Brinda atención psicológica. 
Organizaciones de la sociedad civil de mujeres.
Organizaciones de ayuda humanitaria, De 
Cooperación e internacionales que brindan apoyo 
psicosocial.

PUNTO DE ENTRADA PARA 
EL APOYO PSICOSOCIAL

	 Ilustración 3: Punto de entrada al sistema de atención a sobrevivientes de VBG (atención de salud y apoyo 
psicosocial).
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16  Ecuador, Procedimientos Operativos Estándar de Gestión de Casos con Personas Sobrevivientes de Violencia Basada en 
Género en Contexto de Movilidad Humana, 2022 - pg 21.

Ante un femicidio, es importante activar los servicios de protección, seguridad y respuesta a las 
familias de la víctima, víctimas sobrevivientes. “La activación podrá efectuarse por cualquier 
persona quien deberá llamar al ECU 911 dando a conocer la emergencia. Una vez reportada la 
emergencia, acudirán al llamado los miembros policiales de la Dirección Nacional de Investigación 
de Delitos Contra la Vida (DINASED). Este personal efectuará el recaudo de indicios probatorios, 
y levantarán evidencias junto con él o la agente fiscal de turno; la Policía nacional realizará la 
búsqueda y captura de la persona sospechosa (investigada o presunta), así como otras diligencias 
destinadas a evitar la impunidad de este delito” 16.

Ilustración 4: Punto de entrada al sistema de atención a sobrevivientes de VBG (acceso a seguridad y protección)

SI
 E

L 
/ 

LA
 S

OB
RE

VI
VI

EN
TE

 D
ES

EA
 L

LE
VA

R 
A 

CA
BO

 U
NA

 A
CC

IÓ
N 

PO
LI

CI
AL

 O
 L

EG
AL

 - 
O 

- S
I H

AY
 R

IE
SG

OS
 

IN
M

ED
IA

TO
S 

PA
RA

 L
A 

SE
GU

RI
DA

D 
Y 

LA
 P

RO
TE

CC
IÓ

N 
DE

 O
TR

AS
 P

ER
SO

NA
S

20 PROCEDIMIENTO OPERATIVO ESTÁNDAR PARA LA PREVENCIÓN Y RESPUESTA A LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO EN LA PROVINCIA DE EL ORO

SEGURIDAD 

PROTECCIÓN

ECU-911: Gestiona la atención en situaciones de 
emergencia a través del número telefónico 911 de 
manera coordinada con la Policía. La llamada al ECU 
911 puede realizarse desde cualquier teléfono fijo o 
móvil, sin costo alguno, las 24 horas del día, los 365 
días del año.
Policía Nacional: Policía Judicial - PJ - (DINAPEN, 
DEVIF, UNICIS) realizan investigaciones de delitos 
contra NNA y personas víctimas de VIF.
Brindan protección inmediata. Allanan el domicilio o 
lugar donde se esté cometiendo un delito flagrante y 
llevan el caso ante autoridad competente.
Fiscalía: Recepta denuncia de delitos, lidera 
investigación junto con PJ. Impulsan procesos 
judiciales.
Unidades Judiciales de violencia contra la mujer: 
Receptan denuncias de contravenciones por VCM.

Defensoría Pública: Brinda orientación legal y 
patrocinio.
Servicios de Protección Integral de la Secretaría 
de Derechos Humanos - SPI: atención especializada 
e integral en psicología y trabajo social a sobrevivientes 
de VBG para restitución de derechos.
Juntas Cantonales de protección de derechos - 
JCPD: Otorga Medidas Administrativas Inmediatas de 
Protección - MAPIS.
MIES: Activa protocolos de protección ante casos de 
VBG en población más vulnerable, incluyendo niños, 
niñas, adolescentes no acompañados.
Organizaciones de la sociedad civil o de cooperación 
internacional que brinda asistencia gratuita.

https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf


4.2	 CONSENTIMIENTO E INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN
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Se ha identificado que las instituciones educativas son un actor clave en la identificación o 
conocimiento de situaciones de VBG, especialmente en NNA. Los docentes y departamentos 
de consejería estudiantil - DECE - conocen los protocolos institucionales de respuesta a la VBG, 
activan el acceso a servicios de salud, seguridad y protección, atención psicosocial y acceso a 
justicia en función con las necesidades de la víctima / sobreviviente. Es importante recordar que 
el abordaje de VBG con NNA supone procedimientos especializados en niñez y adolescencia (Ver 
Anexo 1 Recursos Clave)

INFORMACIÓN ESENCIAL A CONSIDERAR

El Código Orgánico Integral Penal (COIP) dispone, en el artículo 422, a las o los profesionales 
de la salud de establecimientos públicos o privados, de las / los directores, educadores u 
otras personas responsables de instituciones educativas o cualquier servidor/ra público/a la 
obligatoriedad de denunciar la comisión de un presunto delito.

Es importante señalar que la Constitución de la República del Ecuador otorga los mismos 
derechos y obligaciones a personas ecuatorianas o extranjeras (art. 9) que se encuentren en 
el territorio nacional.

Ciertos tipos de explotación y abuso sexual

Los incidentes de explotación sexual que involucran a trabajadores humanitarios deben ser 
reportados de acuerdo con el Boletín del Secretario General de las Naciones Unidas sobre 
Explotación y Abuso Sexual, 2003.

Se seguirán los protocolos y procedimientos que cada organización tenga para recibir 
denuncias de presuntos actos de explotación y abusos sexuales perpetrados por el personal 
humanitario, así como, para investigar las denuncias. Además, se debe interponer la denuncia 
legal.

La información sobre los incidentes de VBG es extremadamente delicada y confidencial. 
Compartir cualquier información sobre un incidente de VBG puede tener consecuencias graves y 
potencialmente mortales para la persona sobreviviente y las personas que la ayudan.

En muchos casos, las personas sobrevivientes NO desean llevar a cabo acciones de seguridad o 
policiales / judiciales y no desean informar a la agencia pertinente de la ONU, es una situación 
muy difícil para los actores humanitarios que se ocupan de cuestiones de protección de la 
persona y de la comunidad en general. Sin embargo, la persona sobreviviente que no desea 
llevar a cabo una denuncia (que suelen ser la mayoría de las sobrevivientes) tiene derecho a 
recibir servicios de calidad que la asistan en su proceso de recuperación y empoderamiento. 
Los prestadores de servicios ofrecerán a la persona sobreviviente servicios de gestión de caso, 
apoyo psicosocial, de salud e incluso acceso a oportunidades de empoderamiento económico y 
medidas para procurar su seguridad como acceso a casas de acogida. Se recomienda consultar 
la guía en las directrices y documentos clave (ver Anexo 1. Recursos clave).

https://undocs.org/es/ST/SGB/2003/13
https://undocs.org/es/ST/SGB/2003/13


El consentimiento informado

El consentimiento informado significa elegir libre, voluntariamente y de manera informada 
todas las opciones disponibles en los procesos de movilidad humana o emergencias; debe 
comprender claramente lo que está consintiendo al igual que los riesgos, incluidos los límites de 
la confidencialidad, antes de aceptar y firmar. La persona sobreviviente no debe ser presionada 
a consentir ninguna entrevista, examen, valoración, etc., y puede retirar su consentimiento en 
cualquier momento18.

Se utiliza ampliamente en los servicios sociales y de salud y tiene por objeto proteger los derechos 
de las personas sobrevivientes y garantizar que sean plenamente conscientes de las limitaciones, 
los riesgos (y los beneficios) de recibir esos servicios. Es un acuerdo de tipo voluntario.

22 PROCEDIMIENTO OPERATIVO ESTÁNDAR PARA LA PREVENCIÓN Y RESPUESTA A LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO EN LA PROVINCIA DE EL ORO

Las personas sobrevivientes de VBG tienen derecho a controlar cómo y a quién se comparte 
la información sobre su caso debe entender las implicaciones de compartir información y 
tomar una decisión informada antes de compartirla. 

Se le debe informar de cualquier riesgo o implicación de compartir información sobre su 
situación.

Tiene derecho a limitar el tipo de información que debe compartirse y a especificar qué 
organizaciones pueden o no recibir la información.

Se recomienda especialmente que las organizaciones involucradas tengan claridad en 
cómo realizar el intercambio de información, cuánta información se compartirá (con el 
consentimiento de la persona sobreviviente) y con qué métodos y cómo se garantiza y se 
protege la confidencialidad en cada paso del proceso.

La persona sobreviviente debe recibir información honesta y completa sobre posibles 
referencias / remisiones para servicios. Si ella está de acuerdo y solicita remisión o referencia, 
debe dar su consentimiento informado antes de compartir cualquier información con otros 
actores. 

La persona sobreviviente también debe entender y consentir que se compartan los datos 
no identificativos de su caso para la recolección de información y el monitoreo de la 
seguridad. 

Los niños y las niñas deben ser consultados y se les debe proporcionar toda la información 
necesaria para tomar una decisión informada utilizando técnicas que los alienten a expresarse. 
Su capacidad para dar su asentimiento sobre el uso de la información y la credibilidad de 
esta dependerá de su edad, madurez y capacidad para expresarse libremente. (Ver principios 
rectores)17.

17	 Directrices Interagenciales para la gestión de casos de VBG. Sección III. 2017. 
18	 UNFPA, Estándares mínimos interagenciales para la programación sobre violencia de género en emergencias, pg 8.

INFORMACIÓN ESENCIAL A CONSIDERAR

https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/interagency_gbv_case_management_guidelines_es_js_1.pdf 
https://www.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/Estandares_Minimos_ESPANOL.pdf


¿CÓMO SE DEBE OBTENER 
EL CONSENTIMIENTO 

INFORMADO?

1.	 Explicar el servicio que su organización presta, (con 
términos y condiciones), su función (trabajo) y explicar 
qué sucederá si trabajan juntas.

2.	 Explicar la confidencialidad y sus limitaciones.

3.	 Explicar las políticas de recolección, uso y 
almacenamiento de la información de la persona 
sobreviviente incluyendo las medidas de 
confidencialidad y protección de caso (si usted está 
recolectando datos de usuarios).

4.	 Explicar los derechos de la persona sobreviviente 
durante todo el proceso de asistencia. (Puede 
detenerse, negarse a responder, hacer preguntas).

5.	 Pregunte a la persona si tiene alguna pregunta.

6.	 Pregunte a la persona si le gustaría continuar con los 
servicios.
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•	 Antes de comenzar la valoración, es decir, antes de escuchar la historia de una persona 
sobreviviente, recopilar o documentar cualquier información sobre el caso de la persona.

•	 Antes de hacer remisiones de casos. Usted debe solicitar permiso para compartir información 
para cada nueva remisión.

•	 Antes de tomar cualquier otra acción en nombre de la persona.

¿Cuándo debe solicitarse el consentimiento informado?

4.3. 	PROCEDIMIENTOS ESPECIALES PARA NIÑAS, NIÑOS Y ADOLESCENTES VÍCTIMAS Y 
SOBREVIVIENTES DE VBG

El Anexo 4 es un ejemplo de consentimiento informado que puede ser útil para la organización.

Los niños, niñas y adolescentes (NNA), deben ser consultados y se les debe proporcionar toda la 
información necesaria para tomar una decisión informada utilizando técnicas que los alienten a 
expresarse. Su capacidad para dar su consentimiento sobre el uso de la información dependerá 
de su edad, madurez y capacidad para expresarse libremente.

Para la toma de una decisión en nombre del niño, niña o adolescente, primará el principio del 
interés superior del niño, niña o adolescente. Se deberá consultar al NNA cuál persona adulta 
desea que lo acompañe con el objeto de que no se sienta intimidado, incómodo, nervioso, etc.

Cuando un NNA sea víctima de violencia sexual solo se permitirá UN EXAMEN MÉDICO LEGAL, 
será válido el primer examen médico que realice cualquier profesional de la salud y se impedirá 
cualquier otra forma de revictimización.



En el caso de que el NNA acuda a la organización / institución sin compañía deberá realizarse 
la atención con un representante de la institución que tiene la custodia legal o una persona de 
confianza del NNA. Si es un NNA no acompañado, si su agresor es el adulto a cargo, o cuando exista 
un afán por precautelar los derechos de NNA se debe comunicar de forma inmediata a la Junta 
Cantonal de Protección de Derechos (JCPD) para que se otorguen las medidas administrativas 
de protección necesarias.

Para los niños / niñas que son por ley demasiado jóvenes o incapaces para proporcionar 
consentimiento informado, pero lo suficientemente grandes para comprender y acordar 
participar en los servicios, se busca el “asentimiento informado” del niño / niña. Este se expresa 
de modo voluntario por aquellos que legalmente no están autorizados a prestar consentimiento.

El asentamiento informado requiere que sea entendida por el niño / niña.  Aún para niños muy 
pequeños (menores de 5 años), se deberán realizar esfuerzos para explicar en el idioma adecuado 
a su edad, la información que se busca obtener, para qué se la usará, y cómo se la compartirá.

Los NNA también deben comprender para qué propósito se usará la información que están 
compartiendo, lo que supone explicar la confidencialidad y sus límites. Dar lugar al sentir y pensar 
del NNA, escuchar y considerar sus deseos, pensamientos y necesidades y garantizar siempre su 
participación informada y voluntaria es indispensable en la atención a sobrevivientes de VBG19.

En ningún caso de trata de personas o de delitos contra la integridad sexual y reproductiva, 
cometido en contra NNA, el consentimiento es relevante, es decir que quien ha perpetrado estas 
acciones ilícitas no podrá alegar en su defensa que el NNA consintió en el hecho ilícito. Para el 
tema de Trata de personas revisar el Procedimiento Operativo Estándar de Trata de personas.
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Así como en la atención a cualquier caso de VBG, en casos de NNA es fundamental que cada 
actor del sistema conozca su rol y el del resto para evitar el principio fundamental de no 
revictimización.

19	 Grupo de Trabajo de Protección de la Infancia: Directrices interinstitucionales para la gestión de casos y la protección de la 
infancia (s.l.: Editorial CPWG, The Child Protection Working Group, 2014), pg 17.

INFORMACIÓN ESENCIAL A CONSIDERAR

https://www.oim.org.ec/2016/iomtemplate2/sites/default/files/publicaciones/SOP_TRATA_LV.pdf
https://resourcecentre.savethechildren.net/pdf/inter-agency-guidelines-for-case-management-and-child-protection-cpwg-june-2014-spanish.pdf
https://resourcecentre.savethechildren.net/pdf/inter-agency-guidelines-for-case-management-and-child-protection-cpwg-june-2014-spanish.pdf


5.	ASISTENCIA A PERSONAS 
SOBREVIVIENTES

Los prestadores de salud utilizarán obligatoriamente la Norma Técnica de Atención Integral a 
víctimas de Violencia Basada en Género y Graves Violaciones a los Derechos Humanos - 2019, 
esta establece los lineamientos operativos que permiten garantizar la atención integral en 
salud a personas víctimas de VBG. Además, podrán guiarse en las intervenciones mínimas de 
prevención y respuesta de las Directrices sobre VBG (IASC, 2005).

Ante una revelación de violencia, el personal prestador de servicios centrará su atención en la 
víctima y sus necesidades de protección. Es preciso20:

Conocer las responsabilidades / competencias de las instituciones involucradas en la respuesta 
a víctimas / sobrevivientes de VBG es fundamental para brindar una atención integral dirigida 
a proteger la dignidad de la persona y evitando la revictimización. Así mismo, conocer la 
disponibilidad de servicios en el cantón / provincia favorece la coordinación de acciones en pro 
de la atención, protección y bienestar de las personas.

Los Primeros Auxilios Psicológios - PAP - deben proporcionarse en un lugar donde exista 
privacidad para garantizar confidencialidad y respeto a la dignidad de la persona.

20	 Ministerio de Salud Pública. Norma Técnica de Atención Integral a víctimas de Violencia Basada en Género y Graves Violaciones 
a los Derechos Humanos -2019.

5.1.	 SALUD / RESPUESTA MÉDICA

•	 Practicar escucha activa y brindar apoyo emocional. No presionarlas para que hablen o tomen 
decisiones.

•	 Informar a la persona en la situación en la que se encuentra.

•	 Atender los problemas físicos y psicológicos que presenta.

•	 Ofrecer atención psicológica.

•	 Evaluar necesidades y preocupaciones de la víctima.

•	 Derivar a los sistemas de protección y justicia para prevenir posteriores peligros.

https://aplicaciones.msp.gob.ec/salud/archivosdigitales/documentosDirecciones/dnn/archivos/AC-00040-2019%20SEPT%2010.pdf
https://aplicaciones.msp.gob.ec/salud/archivosdigitales/documentosDirecciones/dnn/archivos/AC-00040-2019%20SEPT%2010.pdf
https://gbvguidelines.org/wp/wp-content/uploads/2016/03/2015-IASC-Directrices-VG_version-espagnol.pdf 
https://aplicaciones.msp.gob.ec/salud/archivosdigitales/documentosDirecciones/dnn/archivos/AC-00040-2019%20SEPT%2010.pdf
https://aplicaciones.msp.gob.ec/salud/archivosdigitales/documentosDirecciones/dnn/archivos/AC-00040-2019%20SEPT%2010.pdf
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•	 La VBG es una situación de emergencia por lo que las víctimas deben recibir atención de 
manera prioritaria y oportuna.

•	 El personal administrativo que reciba a una persona víctima de VBG preguntará únicamente 
los datos necesarios para el ingreso; luego direccionará al área que corresponda según el 
nivel de atención y la complejidad del caso.  

•	 Las salas de primera acogida tienen una atención de 8 horas. Brindan misma prestación de 
primera atención en salud que se da en el servicio de emergencia, pero en estas, se realizan 
exámenes periciales por parte de los y las médicas acreditados como peritos forenses. Sin 
embargo, el servicio para la salud en VBG brinda primera atención las 24 horas del día en 
todas las unidades de salud que cuentan con servicios de emergencia.

La Norma técnica establece que:

Atendiendo a procedimientos estándar de respuesta y atención a sobrevivientes, el Sistema 
Nacional de Salud establece que el personal de salud que detecte un caso de VBG debe activar 
el Código Púrpura. Con este código se activa el equipo de salud conformado para la valoración 
y atención inmediata de los casos VBG (enfermera/o, psicóloga/o, trabajador/a social, médica/o 
general o especialistas), quienes garantizan una atención integral sin revictimización.

La provincia de El Oro cuenta con 1 sala de primera acogida y los siguientes servicios de atención 
de emergencia en VBG:

SERVICIO CANTÓN HOSPITAL

Sala de primera acogida Machala Hospital Teófilo Dávila

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Santa Rosa Hospital Maternidad Santa 

Rosa

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención El Guabo Hospital Básico María Lorena 

Serrano   

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Pasaje Hospital Básico San Vicente 

de Paul

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Santa Rosa Hospital Básico Santa Teresita

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Arenillas Hospital Básico Arenillas

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Huaquillas Hospital Básico de Huaquillas

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Piñas Hospital Básico Humberto 

Molina Astudillo

Atención en emergencia /  
Sala de primera atención Zaruma Hospital Básico Humberto 

Molina Astudillo
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•	 Examen y elaboración de la historia clínica.

•	 Tratamiento de las lesiones.

•	 Prevención de enfermedades a través de profilaxis post - exposición PEP, incluyendo ITS / 
VIH (dentro de 72 horas).

•	 Prevención de embarazos no deseados (dentro de máximo 120 horas).

•	 Recopilación de pruebas forenses mínimas.

•	 Apoyo psicológico / emocional.

•	 Documentación médica.

•	 Cuidados de seguimiento.

En el caso de la violencia sexual, la atención de la salud incluye, al menos:

5.2	 RESPUESTA PSICOSOCIAL Y EMOCIONAL

5.2.1	 Manejo de casos, apoyo y defensa para ayudar a las sobrevivientes a acceder a los servicios 
necesarios:

Los servicios psicosociales para sobrevivientes / víctimas de violencia basada en género incluyen 
los siguientes tipos de actividades interrelacionadas: apoyo psicosocial, manejo de casos y 
asistencia para reintegración social y empoderamiento.

Los proveedores médicos garantizan una atención médica confidencial, accesible, no 
discriminatoria, compasiva, de escucha activa y apropiada para las sobrevivientes / víctimas de 
violencia basada en género.

Todos los actores que puedan entrevistar o tener contacto directo con sobrevivientes / víctimas 
estarán familiarizados con los principios rectores, estándares mínimos y el enfoque centrado 
en las sobrevivientes y serán capaces de ponerlos en práctica; también serán conscientes de su 
responsabilidad de escuchar atentamente y dar información.

“La gestión de casos de VG es un método estructurado para brindar ayuda a una 
sobreviviente. Involucra a una organización, generalmente un actor de apoyo psicosocial o 
de servicios sociales, que asume la responsabilidad de asegurarse de que los sobrevivientes 
estén informados de todas las opciones disponibles para ellos y de que los problemas 
que enfrentan un sobreviviente y su familia se identifican y se les da seguimiento de 
una manera coordinada, brindando apoyo emocional a la sobreviviente durante todo el 
proceso. La gestión de casos también se ha convertido en el punto de entrada principal 
para que los sobrevivientes reciban apoyo psicosocial de crisis y a largo plazo, dada la falta 
de proveedores de servicios de apoyo social y de salud más establecidos en el ámbito 
humanitario”21.

21	 Directrices Interagenciales para la gestión de casos de VBG. Sección III. 2017

El, o, la gestora de casos será el o la profesional encargada de coordinar integralmente 
todas las acciones interinstitucionales para brindar los apoyos sea en salud, psicosocial, 
seguridad, legal / justicia, medios de vida, etc.

https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/interagency_gbv_case_management_guidelines_es_js_1.pdf 
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•	 Saludar y confortar a la persona sobreviviente.

•	 Crear confianza y comunicación.

•	 Evaluar la seguridad inmediata de la persona sobreviviente.

•	 Explicar la confidencialidad y sus límites.

•	 Obtener permiso (consentimiento informado) para involucrar a la persona en los 
servicios.

•	 Comprender la situación, los problemas e identificar necesidades inmediatas de la 
persona sobreviviente.

•	 Brindar apoyo emocional inmediato.

•	 Dar información completa, actualizada y basada en derechos.

•	 Evaluar vulnerabilidades, riesgos y capacidades de la persona sobreviviente.

•	 Determinar si la persona sobreviviente requiere acceso a otros servicios.

La gestión de casos de VBG es un método colaborativo y estructurado para proveer ayuda 
a una persona sobreviviente, asegurando que esté informada de manera veraz, oportuna y 
adecuada sobre todas las acciones legales, mecanismos de protección y opciones que tiene, 
así como de realizar el seguimiento al caso, guardando la confidencialidad, reserva y evitando 
la revictimización, sin poner en mayor riesgo a las víctimas, dando una respuesta coordinada 
y multisectorial.

•	 Desarrollar un plan de caso basado en la evaluación con la persona sobreviviente.

•	 Documentar el plan.

•	 Obtener el consentimiento para hacer las referencias que se requiera.

Pasos de la gestión de casos

Paso 1: Introducción y Compromiso

Paso 2:	 Evaluación o valoración

Paso 3:	 Plan de acción del caso
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•	 Proporcionar apoyo directo a la persona sobreviviente para que obtenga servicios de 
calidad.

•	 Liderar la coordinación y referencia de los casos.

•	 Seguimiento y monitoreo del caso.

•	 Reevaluar la seguridad y otras necesidades clave de la persona sobreviviente.

•	 Rever el plan de acción y modificarlo en caso de ser necesario.

•	 Evaluar y planificar el cierre del caso.

5.2.2 Apoyo y asistencia para la reintegración social y empoderamiento.

A continuación, encontrará el listado de organizaciones que brindan servicios sostenidos 
de apoyo y cuenta con personal profesional especializado, para la atención y asistencia a 
sobrevivientes de VBG en Machala y Huaquillas. 

ORGANIZACIÓN SERVICIOS

HIAS - Huaquillas
Orientación, acompañamiento y apoyo psicosocial a 
sobrevivientes / víctimas de VBG en movilidad humana - 
Asistencia Humanitaria.

HIAS - Machala
Orientación, acompañamiento y apoyo psicosocial a 
sobrevivientes / víctimas de VBG en movilidad humana - 
Asistencia Humanitaria.

Fundación QUIMERA - 
Machala

Acompañamiento psicosocial a víctimas / sobrevivientes 
de VBG - Gestión de casos.

MMO - Centro de Atención 
Integral Rosa Vivar Arias

MMO - Casa Acogida 
Teresita

-	 Atención integral - Asesoría y acompañamiento psicosocial 
a mujeres sobrevivientes / víctimas de VBG, feminicidio y 
trata.

-	 Espacio de acogida alternativa, para mujeres sobrevivientes 
de violencias y trata de personas.

Paso 4:	 Implementar el Plan de acción del caso

Paso 5: Seguimiento del caso

Paso 6: Cierre de caso

	 Ilustración 5: Pasos para la gestión de casos. Tomado de "Directrices interagenciales para la gestión de 
casos de VBG", 2017 pg 45.
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Los actores de seguridad deben recibir capacitación sobre prevención y respuesta a la VBG, 
incluyendo los principios rectores, acción sin daño, los estándares mínimos y el enfoque 
centrado en las sobrevivientes; los derechos humanos y los derechos de la mujer; y los códigos 
de conducta (prohibición de la explotación y el abuso sexuales).

5.3.	RESPUESTA EN MATERIA DE SEGURIDAD Y PROTECCIÓN 

ENTIDAD SERVICIOS

Servicio 
Integrado de 

Seguridad ECU 
911

Articular la atención de los servicios de emergencia de forma oportuna, 
inmediata, eficiente, ante las alertas o señales de auxilio a las mujeres, niñas, 
adolescentes, jóvenes, adultas y adultas mayores víctimas de violencia. 
Coordinar permanentemente en el ámbito de sus competencias con las 
entidades que conforman el Sistema Nacional Integral de Prevención y 
Erradicación de Violencia Contra Las Mujeres.

Policía Nacional

Policía Judicial participa de las investigaciones dirigidas por la Fiscalía. 
Cuenta con: DINAPEN protección de niñas, niños y adolescentes; 
DEVIF Departamento de Violencia Intrafamiliar que auxilia y protege a 
las personas sobrevivientes de violencia intrafamiliar; UNICIS: Unidad 
Nacional de Investigación Contra la Integridad Sexual y Reproductiva 
y UNAT: Unidad Nacional de investigación Contra la Trata de Personas y 
Tráfico Ilícito de Migrantes.

Ministerio 
de Inclusión 
Económica y 
Social - MIES

Promover la atención integral de la población a lo largo de su ciclo de vida 
(niñez, adolescencia, juventud, adultos mayores), priorizando sus acciones 
en aquellos individuos o grupos que viven en situación de exclusión, 
discriminación, pobreza o vulnerabilidad. De acuerdo con el art. 29 de 
LOIPVCM el MIES deberá: “Desarrolla políticas y programas específicos 
para la incorporación de las mujeres víctimas de violencia en el ámbito 
socioeconómico en coordinación con el sector privado; Genera programas 
de desarrollo socioeconómico y emprendimiento, dirigidos a mujeres 
víctimas de violencia y en situación de vulnerabilidad, que permitan su 
reinserción; Fortalece sus servicios para la prevención, detección y referencia 
de los casos de violencia de sus usuarias y usuarios”. También proporciona 
Casas y albergues de protección. Tiene a cargo realizar la entrevista y el 
informe especializado dirigido a las Juntas de protección de derechos para 
expedición de medidas de protección en casos de NNA en movilidad solos o 
acompañados,o en situación de vulneración grave de derechos. 

ORGANIZACIÓN SERVICIOS

PLAPERTS
-	 Red de apoyo para prevención de VBG y trata de personas con 

trabajadoras del sexo venezolanas y ecuatorianas. Primera 
atención y referencia de casos.

CARE
-	 Apoyo psicosocial, asesoría legal y acompañamiento a 

víctimas / sobrevivientes de violencias basadas en género; 
asistencia en salud y entrega de CBI.
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ENTIDAD SERVICIOS

Defensoría del 
Pueblo

Cualquier persona puede solicitar la intervención de esta entidad cuando 
algún organismo público o privado, o persona natural o jurídica han 
vulnerado sus derechos. Las peticiones se presentan de forma oral o 
escrita en cualquiera de las Delegaciones Provinciales de la Defensoría en 
todo el país, para lo cual se requiere ir personalmente a las oficinas de las 
Delegaciones. La Defensoría del Pueblo brinda asesoría sobre los trámites 
que se requieren para regularizar la situación de una persona extranjera en 
el país, sea como migrante o refugiado.

Consejo 
Nacional de 
Igualdad de 

Género

Se encarga de velar por los derechos de todas las personas, brinda asistencia 
técnica y acompañamiento de casos de vulneración de derechos.
Formula políticas públicas de igualdad de género y no discriminación 
orientadas a lograr la igualdad y el ejercicio pleno de los derechos humanos 
de las mujeres y personas LGBTI. Realiza observancia, seguimiento y 
evaluación de acciones emprendidas en todo el ciclo de la política pública.

Consejos 
Cantonales de 
Protección de 

Derechos

Ejerce atribuciones de formulación, transversalización, observancia, 
seguimiento y evaluación de las políticas públicas municipales de 
protección de derechos, articuladas a las políticas públicas de los Consejos 
Nacionales para la Igualdad.

Secretaría 
de Derechos 

Humanos

Instancia rectora de las políticas públicas de derechos humanos en el 
país que impulsa la promoción y protección integral de derechos, la 
participación y ejercicio ciudadano y el cumplimiento de las obligaciones 
nacionales e internacionales. 
Servicio de Protección Integral - SPI - es un servicio gratuito que 
brinda atención especializada e integral en psicología y trabajo social 
a sobrevivientes de violencia, para restituir los derechos vulnerados o 
amenazados.

Juntas 
Cantonales de 
Protección de 

Derechos

Son órganos de nivel operativo que tienen como función pública la 
resolución administrativa de las situaciones de amenaza o vulneración de 
los derechos individuales y colectivos de los grupos de atención prioritaria. 
Se encargan de dictar medidas administrativas inmediatas de protección 
(MAPIS) como vigilar la ejecución de medidas, interponer acciones ante 
órganos judiciales competentes en casos de incumplimiento de sus 
decisiones, llevar registro de las personas a quienes se ha aplicado medidas 
de protección.
A nivel parroquial las MAPIS se las puede solicitar en las Tenencias Políticas.
En los lugares que no existan las Juntas Cantonales de Protección de 
Derechos serán competentes las Comisarías Nacionales de Policía art. 49 
LOIPEVM

Casas de 
acogida

La provincia cuenta con casas de acogida para adolescentes víctimas /  
sobrevivientes de trata de personas y / o VBG (Casa de acogida "Dueña de 
mi" y Casa de acogida "Casa Linda"), para niños y niñas sobrevivientes de 
violencia sexual (Casita de Mis Sueños ) y la Casa de acogida Teresita - del 
MMO para víctimas / sobrevivientes de VBG.   
Las casas de acogida proveen alojamiento a mujeres y sus hijas e hijos, que 
han vivido VBG, se encuentran en situación de riesgo y no tienen redes 
familiares o de apoyo. Además, proveen de apoyo psicosocial y legal, y 
gestionan la restitución de derechos de las sobrevivientes de VBG. 
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Para la protección de la víctima / sobreviviente el Estado Ecuatoriano cuenta con las Medidas 
Administrativas de Protección inmediata - MAPIS; estas son medidas inmediatas de protección 
que se emiten con el objetivo de evitar o cesar la amenaza o la vulneración de la vida e integridad, 
en relación con los actos de violencia contra las mujeres, niñas, adolescentes, jóvenes, adultas, 
adultas mayores22. 

Las Juntas Cantonales de Protección de Derechos (a nivel cantonal), o a las Tenencias Políticas (a 
nivel parroquial), son competentes para conocer estas solicitudes y otorgar las medidas. Donde 
no existan Juntas Cantonales de Protección de Derechos las solicitudes serán atendidas por 
las Comisarías Nacionales de Policía. Machala y Huaquillas cuentan con Juntas cantonales de 
protección de derechos (Ver Anexo 8 - Directorio de instituciones que participan en respuesta 
multisectorial- Acceso a Justicia).

Una vez dictadas las MAPIS, debe haber comunicación con el órgano responsable de ejecutarlas 
para que actúe sin demora. Las medidas dictadas para detener la vulneración de derechos deben 
ser puestas en conocimiento de los órganos judiciales en un máximo de 24 horas para que las 
ratifiquen o modifiquen. Cuando se trata de medidas para prevenir la vulneración de derechos, 
el plazo máximo es de 3 días.  Ver Anexo 6 “Ruta para obtención de medidas administrativas 
inmediatas de protección”.

INFORMACIÓN ESENCIAL A CONSIDERAR

*	 No se tomará en cuenta la circunscripción territorial para atender una solicitud de medidas 
de protección inmediata.

*	 Las MAPIS se dispondrán de manera inmediata y entrarán en vigor de igual manera.

ENTIDAD FUNCIONES O SERVICIOS

Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas 
para los Refugiados 

(ACNUR)

Organismo de las Naciones Unidas - ACNUR, cuyo mandato es 
de protección a los refugiados y desplazados por persecuciones 
o conflictos, y promover soluciones duraderas a su situación, 
mediante el reasentamiento, la repatriación voluntaria o la 
integración local en el país de acogida.

Organización 
Internacional para las 

Migraciones (OIM)

Es responsable del tema de migraciones, de que esta se dé en 
forma ordenada y en condiciones humanas en beneficio de los 
migrantes y la sociedad. Cuenta con fondos específicos para asistir 
a víctimas de VBG y personas en riesgo de serlo.

Entidades de cooperación internacional que trabajan en el tema de protección de derechos, 
migración, refugio y VBG.

22	 Ecuador, Ley para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra las Mujeres.2018.

https://siteal.iiep.unesco.org/sites/default/files/sit_accion_files/6131_0.pdf
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ENTIDAD FUNCIONES O SERVICIOS

Fondo de Población de 
las Naciones Unidas 

(UNFPA)

Agencia especializada de las Naciones Unidas sobre salud sexual y 
reproductiva.
Su misión es brindar un mundo donde cada embarazo sea deseado, 
cada parto sea sin riesgos y cada persona joven alcance su pleno 
desarrollo.
En contextos humanitarios y de emergencia el UNFPA lidera la 
prevención y respuesta a la VBG, enfocando su atención hacia los 
grupos en condiciones de mayor vulnerabilidad, principalmente 
mujeres, niñas, adolescentes.

Programa Mundial de 
Alimentos (PMA)

Organización de ayuda humanitaria más grande del mundo que 
lucha contra el hambre.

Fondo de las Naciones 
Unidas para la Infancia 

(UNICEF)

Trabaja para mejorar las políticas y servicios dirigidos a proteger a 
todos los niños para que crezcan en un mundo seguro e inclusivo. 
Es líder del subsector de protección a la infancia.

ONU MUJERES Entidad de la ONU para la Igualdad de Género y el Empoderamiento 
de la Mujer.

Consejo Noruego para 
los Refugiados (NRC)

Brinda servicios de información, orientación y asistencia legal 
sobre el derecho al acceso a refugio o asilo, acceso a otras formas 
de regularización migratoria, derecho al acceso a vivienda, tierra y 
propiedad, al acceso y permanencia al sistema educativo de niños 
/ as y adolescentes.

Los actores legales informarán de manera clara y honesta a la persona sobreviviente, sobre los 
procedimientos y limitaciones de todas las opciones legales existentes.

5.4	 RESPUESTA LEGAL / JUSTICIA



RECEPCIÓN DE 
DENUNCIA

ASISTENCIA Y 
PATROCINIO LEGAL

Unidades judiciales 
de Violencia contra 

la mujer o miembros 
del núcleo familiar

Defensoría Pública

Organizaciones de la 
sociedad civil, apoyo 

humanitario

Competentes para receptar directamente denuncias 
verbales o por escrito y disponer medidas de protección 
en casos de contravenciones de violencia contra la 
mujer o miembros del núcleo familiar. 

Cuentan con equipos técnicos especializados para 
realizar las valoraciones médicas, psicológicas y 
sociales y elaborar informes técnicos de nivel pericial.

Garantizar el pleno e igual acceso a la justicia de las 
personas que, por su estado de indefensión o condición 
económica, social o cultural, no pueden contratar los 
servicios de defensa legal para la protección de sus 
derechos. Brinda asistencia legal, asesoría y patrocinio 
a sobrevivientes de VBG.

Ver Anexo 8: Directorio de instituciones que participan 
en la respuesta multisectorial.

Dirige las investigaciones pre-procesales e 
instrucciones fiscales de los procesos judiciales en 
materia penal.

En el Servicio de Atención Integral - SAI - de la Fiscalía 
se recepta denuncias en casos de delitos. Para el caso de 
delitos contra la vida, o de violencia contra la integridad 
sexual o reproductiva, o violencia intrafamiliar, se 
referirá hacia la Unidad de Atención en Peritaje Integral 
- UAPI - para la realización de los exámenes que se 
requerirán como prueba. Allí se tiene que coordinar día 
y hora para la realización de los exámenes. 

Se puede solicitar ser atendida por una persona del 
género que él / ella escoja y de no ser posible puede 
pedir la presencia de una persona de su confianza.

La Fiscalía puede solicitar para la víctima medidas de 
protección a los jueces de garantías penales en casos 
de amenaza o cualquier tipo de temor a su integridad 
que una persona tenga.

Entre las principales medidas de protección que puede 
solicitar están: prohibición a la persona procesada 
de concurrir a determinados lugares o reuniones, 
prohibición a la persona procesada de acercarse a 
la víctima, testigos y a determinadas personas, en 
cualquier lugar donde se encuentren, prohibición a la 
persona procesada de realizar actos de persecución o 
de intimidación a la víctima o a miembros del núcleo 
familiar por sí mismo o a través de terceros, extensión 
de una boleta de auxilio a favor de la víctima o de 
miembros del núcleo familiar en el caso de violencia 
contra la mujer o miembros del núcleo familiar.

Fiscalía

ORIENTACIÓN Y 
ASESORÍA 
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RESPUESTA ENTIDAD FUNCIONES Y SERVICIOS
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23	 Código Orgánico Integral Penal, Registro Oficial Suplemento 180, 10 de febrero de 2014; última modificación: 17 de febrero 
de 2021, art. 159.

24	 Procedimientos Operativos Estándar de Gestión de Casos con Personas Sobrevivientes de Violencia Basada en Género en 
Contexto de Movilidad Humana, 2022 - pg 17. 

Es importante recordar las expresiones de violencia que están tipificadas en el COIP y su 
abordaje en el sistema de justicia. Un delito de violencia física, por ejemplo, se configura 
cuando una persona causa daño físico, heridas o lesiones a otra, provocándole más de cuatro 
días de incapacidad23. Las heridas de arma blanca, objetos contundentes o armas de fuego 
pueden tratarse como lesiones. Sin embargo, se debe considerar la intención de provocar la 
muerte, que pudo haber tenido la persona agresora al propinar la violencia, en cuyo caso se 
deberá abordar el hecho como una tentativa de femicidio, asesinato, violación u otro delito, 
para los cuales corresponden sanciones más severas24.

En caso de contravenciones, es decir, cuando el hecho de violencia física en la relación de 
pareja o en el ámbito familiar produce una incapacidad para trabajar no mayor de 3 días, 
si desea, puede presentar la denuncia directamente en las Unidades Judiciales de Violencia 
contra la mujer ubicadas en Machala. En aquellos lugares donde no hay Unidad Judicial 
Especializada, se podrá presentar ante las Unidades Judiciales contravencionales. A falta de 
estas se puede presentar la denuncia ante los Jueces de familia, mujer, niñez y adolescencia, 
y a falta de estos ante las Unidades multicompetentes penales.

5.4.1.	 Procedimientos judiciales para la denuncia de delitos relacionados con la violencia basada 
en género

CANTÓN SERVICIOS

Arenillas Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Arenillas

Atahualpa Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Atahualpa

Balsas Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Balsas

El Guabo Unidad Judicial Multicompetente Penal con sede en el cantón el Guabo

Huaquillas Unidad Judicial Multicompetente Penal con sede en el cantón Huaquillas

Machala Unidad Judicial Especializada de Violencia Contra la Mujer o Miembros del 
Núcleo Familiar e Infracciones Contra la Integridad Machala

Pasaje Unidad Judicial Multicompetente Penal con sede en el cantón Pasaje

Piñas Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Piñas

Portovelo Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Portovelo

Santa Rosa Unidad Judicial Multicompetente Penal con sede en el cantón Santa Rosa

Zaruma Unidad Judicial Multicompetente con sede en el cantón Zaruma

https://www.asambleanacional.gob.ec/es/system/files/document.pdf
https://www.asambleanacional.gob.ec/es/system/files/document.pdf
https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
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25	 Ibid
26	 https://www.fiscalia.gob.ec/directorio-fiscalias/

En las Unidades Judiciales de Violencia contra la mujer se pueden solicitar medidas de 
protección como la boleta de auxilio, orden de alejamiento y restricción, salida del agresor 
de la vivienda, entre otras.

En casos de delitos, como cualquier tipo de violencia contra la integridad sexual y reproductiva 
(violación, abuso y acoso sexuales, etc.), o lesiones que le hayan ocasionado más de 3 días de 
incapacidad para el trabajo, o, delitos de odio y discriminación, se deberá acudir a la Fiscalía 
donde se cometió el delito; "Para determinar si la violencia física constituye una contravención 
o un delito, la persona sobreviviente debe someterse, a la brevedad posible, a un examen 
médico legal que precise los días de incapacidad que provocan las heridas físicas"25. 

Las fiscalías especializadas y multicompetentes de la provincia de El Oro y su especialidad 
son26:

Para conocer a detalle la ruta que debe seguir una víctima / sobreviviente para interponer una 
denuncia en VBG en el sistema judicial, el Estado ha construido una herramienta práctica que 
indica el paso a paso. Ver Anexo 5 “Ruta de atención y denuncia en VBG en el sistema judicial”.

CANTÓN TIPO DE FISCALÍA FISCALÍA ESPECIALIZADA

Machala Especializada Personas desaparecidas

Machala Especializada Violencia de género

Machala Multicompetente Flagrancia

El Guabo Multicompetente Fiscalía cantonal

Huaquillas Especializada Fiscalía cantonal

Arenillas Multicompetente Fiscalía cantonal

Pasaje Especializada Fiscalía cantonal

Piñas Multicompetente Fiscalía cantonal

Portovelo Multicompetente Fiscalía cantonal

Santa rosa Especializada Fiscalía cantonal

Zaruma Multicompetente Fiscalía cantonal

Balsas Multicompetente Fiscalía cantonal



6.	RESPONSABILIDADES PARA 
PREVENCIÓN

Aunque este POE se divide en dos secciones separadas, la prevención y la respuesta son 
actividades interrelacionadas. La prevención (al abordar las causas subyacentes) de la violencia 
basada en género, incluye acciones que se centran en una serie de cuestiones, entre ellas:

Todos los actores tienen la responsabilidad de tomar medidas para prevenir la violencia 
basada en género:

Todos los actores humanitarios son responsables de prevenir la violencia basada en género, 
no solo los actores firmantes de este POE. Todos los actores involucrados en la prevención 
deben coordinarse entre sí y planificar las actividades de manera colaborativa. Los mensajes 
de información pública, las campañas de sensibilización y las estrategias de cambio de 
comportamiento deben ser coherentes, consistentes y estar conectados con los servicios y 
organizaciones para evitar confusiones en la comunidad.

•	 Influir en los cambios en las normas socioculturales a través de estrategias 
de sensibilización y de cambio de comportamiento (por ejemplo, trabajo en 
masculinidades).

•	 Empoderamiento de las mujeres y las niñas.

•	 Reconstruir las estructuras familiares y comunitarias y los sistemas de apoyo.

•	 Trabajar con los sistemas jurídicos formales y tradicionales para asegurar que sus 
prácticas se ajusten a las normas internacionales de derechos humanos.

•	 Monitoreo de la violencia basada en género - datos de incidentes reportados para 
identificar áreas problemáticas.

•	 Proporcionar capacitación sobre la violencia basada en género, las Directrices del IASC 
sobre VBG, estos POE y otros materiales pertinentes, para asegurar que todo el personal.

•	 Adoptar códigos de conducta para todo el personal que se centren en la prevención de la 
explotación y el abuso sexual (EAS) perpetrados por el personal.

•	 Buscar activamente la participación igualitaria de las mujeres y las niñas en el diseño y la 
prestación de servicios e instalaciones en el contexto.

Todas las partes en este POE
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Grupos de mujeres, grupos de hombres, grupos de jóvenes, otros grupos Comunitarios: Los 
grupos de mujeres, los grupos de hombres, jóvenes son fuerzas importantes en la prevención y 
respuesta comunitaria a la violencia basada en género, ya que son los más capaces de influir en 
los cambios de conocimientos, actitudes y comportamiento entre sus contrapartes masculinas y 
femeninas en la comunidad, pueden prevenir la violencia basada en género de diversas maneras, 
como, por ejemplo:

En colaboración con los grupos comunitarios y el grupo de trabajo de VBG, desarrollar 
campañas de información, sensibilización y actividades de cambio de comportamiento:

•	 En colaboración con el grupo de trabajo de VBG y trata de personas, desarrollar e 
implementar actividades de concientización sobre VBG dentro de la comunidad y entre 
otros actores humanitarios y autoridades gubernamentales.

•	 Asegurar que todos los sectores / actores pertinentes conozcan y estén llevando a cabo 
sus funciones y responsabilidades como se describe en este POE y en las Directrices sobre 
VBG (IASC 2005).

•	 A través de redes formales e informales, mantener la conciencia de los riesgos e incidentes 
de VBG que pueden no ser reportados.

•	 Compartir esta información con el grupo de trabajo de VBG y participar activamente en 
los esfuerzos para fortalecer las estrategias de prevención.

•	 En coordinación con el grupo de trabajo de VBG y trata de personas, llevar a cabo 
actividades de sensibilización y cambio de comportamiento para influir en los cambios 
en las normas socioculturales y promover el respeto por los derechos humanos y los 
derechos de la mujer.

•	 Implementar el Paquete de Servicios Iniciales Mínimos para la salud reproductiva en 
situaciones de emergencia (PSIM).

•	 Garantizar que las mujeres, niñas, niños y adolescentes tengan acceso a los servicios de 
salud.

•	 Integrar las actividades de concientización sobre VBG y de cambio de comportamiento en 
las actividades de salud de la comunidad.

•	 Promover espacios de formación y fortalecimiento de capacidades con enfoque de género.

SALUD / MÉDICO

6.1.	 ACCIONES DE PREVENCIÓN POR SECTOR 

SERVICIOS SOCIALES / PSICOSOCIALES
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SEGURIDAD

JUSTICIA

•	 Influir en los cambios en las normas socioculturales que perpetúan la inequidad de género 
y por lo tanto, la discriminación y violencia contra las mujeres.

•	 Promover el respeto de los derechos humanos y los derechos de la mujer, niñas, niños y 
adolescentes.

•	 Promover masculinidades no tóxicas / no violentas que inviten a los hombres a elegir 
comportamientos respetuosos, y no hegemónicos al interactuar con las mujeres.

•	 Llevar mensajes de empatía a las personas sobrevivientes enfatizando que la violencia 
no es su culpa y que hay opciones de asistencia disponibles. Ofrecer a las personas 
sobrevivientes / víctimas opciones para buscar ayuda.

•	 Concientizar que la responsabilidad de los incidentes de violencia de género, recaen sobre 
el agresor.

•	 Grupos mixtos de policías en el contexto de movilidad humana con sensibilidad y 
conocimiento de cómo intervenir en la protección a personas sobrevivientes de VBG.

•	 A través de redes formales e informales, mantener la conciencia de las cuestiones de 
protección y seguridad relacionadas con la violencia basada en género.

•	 Proporcionar información al grupo de trabajo de VBG sobre cuestiones de protección y 
seguridad.

•	 Elaborar y fortalecer estrategias de prevención específicas para hacer frente a la evolución 
de los problemas de seguridad.

•	 Integrar al cuerpo de Policía de turismo en el fortalecimiento de capacidades y 
conocimientos para una mejor respuesta ante alertas de VBG y trata de personas.

•	 Abogar y apoyar a los gobiernos para que ratifiquen los tratados internacionales de 
Derechos Humanos.

•	 Examinar la legislación nacional pertinente para determinar en qué medida se ajusta a los 
principios jurídicos internacionales.

•	 Establecer asociaciones y alianzas entre organizaciones humanitarias, grupos de derechos 
humanos, grupos de mujeres, grupos de abogados, jueces, fiscales y otros para abogar por 
la reforma legal según sea necesario.

•	 Aplicar las leyes y políticas pertinentes, y adjudicar los casos de violencia basada en género 
con un mínimo de demoras.
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OTROS SECTORES 

Las instituciones educativas, de educación formal y no formal, son un ente clave en la 
prevención de VBG y en la respuesta oportuna ante casos de violencias basadas en género 
o violencias sexuales, especialmente en casos de niños, niñas o adolescentes y población 
migrante. La comunicación constante entre las instituciones educativas y las diversas 
instituciones pertenecientes al Sistema Nacional Integral para Prevenir y Erradicar la 
Violencia Contra las Mujeres es indispensable tanto para ejecutar acciones de prevención 
de VBG en la población objetivo, como en el fortalecimiento de capacidades del personal del 
sector educativo para la respuesta y acompañamiento oportuno y basado en estándares a 
las víctimas / sobrevivientes. 

También es importante generar estrategias de apoyo, desde el sector público, ONGs y 
organizaciones de la sociedad civil, a iniciativas comunitarias y colectivas de adolescentes, 
jóvenes grupos de mujeres, etc, que se organizan para generar entornos protectores en sus 
comunidades.



7.	 INFORMAR A LA COMUNIDAD 
SOBRE ESTE POE

Todo el Procedimiento Operativo Estándar es útil sólo si la comunidad puede acceder a los 
servicios y beneficiarse de los procedimientos y prácticas acordados.

La aplicación del procedimiento operativo estándar debe incluir la difusión a la comunidad y a 
otras organizaciones humanitarias y su difusión debe ser continua.

La comunidad debe ser informada:

Difusión de información a la COMUNIDAD, a otras organizaciones y al gobierno

Estrategias de difusión.

•	 Dónde acudir en busca de asistencia (“puntos de entrada”).

•	 Qué servicios están disponibles y cómo acceder a ellos (Mapa de servicios multisectoriales).

•	 Qué esperar - incluyendo referencias potenciales y roles, responsabilidades y cualquier 
limitación de los actores.

•	 Qué esperar en términos de confidencialidad.

•	 Evento público de lanzamiento del POE.

•	 Talleres de socialización y capacitación del POE.

•	 Campañas informativas.

•	 Materiales de comunicación.

•	 Redes Sociales.

•	 Medios telemáticos.



8.	 DOCUMENTACIÓN, DATOS Y SISTEMAS 
DE ESTADÍSTICA NACIONAL O MANEJO 
DE INFORMACIÓN

La organización u organizaciones que coordinen VBG serán responsables de asegurar que haya 
una compilación y reporte regular de estadísticas de VBG, que este informe sea discutido y 
analizado en los grupos de trabajo de VBG; y que sea diseminado a actores clave, incluyendo 
la comunidad y las autoridades locales. No se intercambiará ninguna información específica de 
las personas sobrevivientes que pueda llevar a su identificación, como por ejemplo el nombre, 
las iniciales, la parroquia o lugar, la fecha de nacimiento, etc., toda la información que permita 
identificar a la persona sobreviviente, el lugar del incidente, su familia y el perpetrador no debe 
incluirse en ningún informe de datos.

El objetivo de la recopilación de datos de las personas sobrevivientes es contar con información 
para la implementación de estrategias y acciones de prevención y respuesta a la VBG y para el 
monitoreo de los impactos de las políticas públicas y estrategias desplegadas. El monitoreo y 
evaluación de las intervenciones relativas a la violencia basada en género implica algo más que 
la recopilación y el monitoreo de los datos sobre incidentes notificados, debe comprender que 
los incidentes denunciados representan sólo una pequeña proporción de los incidentes reales de 
violencia basada en género que pueden estar ocurriendo en el contexto.

Los actores deben acordar el uso de un formulario estándar para documentar la información 
y recopilar datos sobre los incidentes de violencia basada en género reportados ya sean 
judicializados o no. Las personas encargadas de recopilar información de el / la víctima / 
sobreviviente deben recibir la formación adecuada sobre cómo diligenciar los formularios y cómo 
actuar de acuerdo con los principios rectores. Deben cumplir con sus responsabilidades con 
compasión, confidencialidad y respeto por el / la sobreviviente. La capacitación sobre la correcta 
cumplimentación de los formularios de notificación de incidentes incluirá la determinación de 
la definición apropiada del caso para cada incidente de violencia basada en género denunciado.

Documentación de los casos reportados
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Cada incidente de violencia basada en género del que se haya informado se documentará 
de manera coherente y oportuna, se los compilará un informe mensual que contenga datos 
no identificativos sobre incidentes notificados, medidas adoptadas y resultados en todos los 
sectores.  

El informe mensual de datos de incidentes - que NO contiene información de identificación 
sobre incidentes específicos notificados - se compartirá con el grupo de trabajo sobre violencia 
basada en género. El grupo comparará los informes mensuales a lo largo del tiempo y discutirá y 
analizará información resumida sobre los incidentes de violencia basada en género los resultados 
generales, cuestiones de seguridad, cuestiones de remisión y coordinación, y otros factores. 
Esta información guiará el desarrollo continuo de las acciones de prevención y respuesta. Los 
elementos de datos que deben incluirse en ese informe son los siguientes:

Gestión de datos, incidentes reportados

•	 Número de incidentes por cada 10.000 habitantes en total y por tipo de incidente (definición 
del caso).

•	 Número o porcentaje de incidentes (por tipo de incidente) por:

•	 Hora del día (mañana, tarde, noche).

•	 Ubicación general (teniendo en cuenta que, si la ubicación es demasiado específica,    
puede identificar a un sobreviviente).

•	 Edad del sobreviviente, estado civil, otra información demográfica.

•	 Relación del perpetrador con el / la sobreviviente.

•	 Número de autores.

•	 Edad del autor, otra información demográfica.

•	 Servicios recibidos, remisiones hechas, acciones pendientes.

•	 Resultados.



9.	COORDINACIÓN Y REUNIONES 
DE GESTIÓN DE CASOS

La prevención y la respuesta eficaces a la violencia basada en género requieren una acción 
multisectorial coordinada entre los actores de los servicios sociales y de salud, los sectores 
jurídicos, de derechos humanos y de seguridad y la comunidad, incluyen:

En Huaquillas la Mesa de Género y el GTRM trabajan de manera articulada para fortalecer la 
respuesta a sobrevivientes / víctimas de VBG. En Machala por su parte existe la Mesa de Género 
del cantón; además el CCPD de Huaquillas acompaña varias iniciativas para la apertura de mesas 
de género en otros cantones. 

Las actividades específicas de coordinación incluyen:

•	 Planificación estratégica.

•	 Recopilación de datos y gestión de la información.

•	 Movilización de recursos y garantía de la rendición de cuentas.

•	 Orquestar una división funcional del trabajo.

•	 Monitoreo de la efectividad; identificación y resolución de desafíos.

•	 Proporcionar liderazgo.

•	 Compartir información sobre recursos, directrices y otros materiales.

•	 Intercambio de datos no identificativos sobre incidentes de violencia basada en género.

•	 Discusión y resolución de problemas sobre las actividades de prevención y respuesta, 
incluyendo la planificación de estas actividades y la participación con otros órganos de 
coordinación y liderazgo relevantes.

•	 Seguimiento y evaluación en colaboración.

•	 Identificar las necesidades de planificación y promoción de programas, y compartirlas entre 
otros actores, órganos de coordinación y estructuras de liderazgo.
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Los Grupos de Trabajo sobre VBG son los órganos de coordinación para la prevención y respuesta 
a la violencia basada en género. Existen grupos de trabajo locales y nacionales (a nivel de capital) 
de VBG, cada uno con tareas, competencias y responsabilidades específicas.

Huaquillas cuenta con una Mesa cantonal para prevención y erradicación de la violencia de 
género dónde participan instituciones públicas, ONGs y organizaciones de la sociedad civil. 
Cuenta con una amplia participación interinstitucional y se reúne cada mes para avanzar en 
su plan anual por la prevención y erradicación de violencia de género. Sumado a esto, realiza 
articulación constante con el Grupo de Trabajo para Refugiados y Migrantes - GTRM - a través 
del subgrupo de protección, y con el sector educativo para la prevención y respuesta a NNA. 
Tanto la Mesa como el subgrupo de protección del GTRM lideran acciones de prevención y de 
fortalecimiento a la respuesta a sobrevivientes de VBG, siempre de manera coordinada.

Cada institución / organización cuenta con un punto focal que representa a la organización y / o 
al sector en la adopción de medidas de prevención y respuesta a la violencia basada en género, 
y es lidereada por el Consejo Cantonal de Protección de Derechos - Huaquillas, respondiendo a 
las determinaciones de la LOIPEVCM. Todos los miembros de la Mesa asumen la responsabilidad 
de asegurar la acción multisectorial y la participación en la coordinación de las intervenciones 
de VBG en su localidad.

La coordinación nacional es necesaria para asegurar un conjunto coherente y coordinado de 
intervenciones a nivel nacional. El grupo de trabajo nacional de VBG mantiene la conciencia 
de las actividades a nivel de campo a través de informes y actas de reuniones de grupos de 
trabajo locales de VBG. El grupo nacional discute la implementación y coordinación desde una 
perspectiva nacional, proporcionando apoyo, resolución de problemas, y promoción y acción a 
nivel de políticas para los grupos de trabajo locales y regionales de VBG. 

Mecanismos de coordinación local

Grupo de trabajo nacional sobre VBG
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Las reuniones de administración de casos son reuniones pequeñas y cerradas en las que se 
discute información muy delicada. El / la sobreviviente debe autorizar / consentir en compartir 
información con todos los participantes en las reuniones de manejo de casos; no se trata de una 
reunión abierta y regular, involucrara a los principales actores psicosociales y puntos focales 
de salud, incluyendo la representación de los grupos de mujeres involucrados en la respuesta 
psicosocial o de salud. Con frecuencia es necesario y apropiado invitar a personas de seguridad, 
protección, educación, justicia u otros. 

El, o, la gestora de caso organizará estas reuniones, asegurándose que la persona sobreviviente 
autorizó el intercambio de información y está al tanto de todo. Se sugiere que quienes participen 
de estas reuniones firmen un acta compromiso de mantener la confidencialidad y sigilo de la 
información que conozcan.

En Huaquillas, la Mesa intersectorial de violencia basada en género reconoce la importancia 
de una instancia que active acciones dirigidas a dar celeridad a la atención de las mujeres 
sobrevivientes de VBG en el marco de las competencias de cada institución involucrada. Cuenta 
además con un espacio de análisis de casos que busca tejer estrategias locales que viabilicen la 
respuesta oportuna y de calidad a víctimas / sobrevivientes de VBG.

Reuniones de gestión de caso



ANEXOS POE VBG

ANEXO 1. RECURSOS CLAVE

•	 Directrices para la integración de las intervenciones contra la violencia de género en la 
acción humanitaria. https://gbvguidelines.org/wp/wp-content/uploads/2016/03/2015-IASC-
Directrices-VG_version-espagnol.pdf

•	 Gestión de programas contra la violencia de género en situaciones de emergencia UNFPA, 2012. 
https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/GBV%20E-Learning%20Companion%20
Guide_SPANISH.pdf

•	 The inter-agency minimum standards for gender-based violence in emergencies programming.
UNFPA 2019. https://www.unfpa.org/minimum-standards

•	 Paquete de servicios esenciales para mujeres y niñas que sufren violencia. Elementos centrales 
y directrices relativas a la calidad de la atención. UN Women, UNFPA, WHO, UNDP & UNODC, 
2015. https://www.unfpa.org/essential-services-package-women-and-girls-subject-violence 
(disponible en varios idiomas)

•	 Violencia sexual y por motivos de género en contra de personas refugiadas, retornadas y 
desplazadas internas: Guía para la prevención y respuesta. Ginebra, Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados, 2003. https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/
BDL/2005/3667.pdf

•	 Recomendaciones éticas y de seguridad de la OMS para investigar, documentar y vigilar la 
violencia sexual en situaciones de emergencia. Ginebra, Organización Mundial de la Salud, 
2007. https://www.endvawnow.org/uploads/browser/files/WHO_Eticas%20y%20seguridad.
pdf

•	 Manual de ACNUR para la protección de mujeres y niñas refugiadas, Ginebra, ACNUR, 2008. 
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/Publicaciones/2009/7137.pdf

•	 Caring for Child Survivors of Sexual Abuse: Guidelines for health and psychosocial service 
providers in humanitarian settings. IRC, 2012. https://www.unicef.org/documents/caring-
child-survivors-sexual-abuse

•	 Responding to Children and Adolescents Who Have Been Sexually Abused: WHO clinical 
guidelines. WHO, 2017. https://resourcecentre.savethechildren.net/library/responding-
children-and-adolescents-who-have-been-sexually-abused-who-clinical-guidelines

https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/GBV%20E-Learning%20Companion%20Guide_SPANISH.pdf
https://lac.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/GBV%20E-Learning%20Companion%20Guide_SPANISH.pdf
https://www.unfpa.org/essential-services-package-women-and-girls-subject-violence
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2005/3667.pdf
https://www.acnur.org/fileadmin/Documentos/BDL/2005/3667.pdf
 https://www.endvawnow.org/uploads/browser/files/WHO_Eticas%20y%20seguridad.
pdf
 https://www.endvawnow.org/uploads/browser/files/WHO_Eticas%20y%20seguridad.
pdf
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•	 Clinical management of survivors of rape: developing protocols for use with refugees and 
internally displaced persons (Manejo clínico de sobrevivientes de violación: desarrollo de 
protocolos para uso con refugiados y desplazados internos), ed. revisada. Ginebra, Organización 
Mundial de la Salud/Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, 2004. 
https://www.unhcr.org/403a0b7f4.pdf

•	 Gestión de casos con personas sobrevivientes de violencia basada en género en contexto 
de movilidad humana - Procedimiento Operativo Estándar. ACNUR 2022. https://www.r4v.
info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_
GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf

•	 Trabajando con las adolescentes sobrevivientes de VBG en contextos migratorios: Una guía 
para proveedores de servicios. UNICEF. 2020 https://www.unicef.org/lac/media/30261/file/
Trabajando%20con%20las%20adolescentes%20sobrevivientes%20de%20VBG%20en%20
contextos%20migratorios.pdf

https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
https://www.r4v.info/sites/default/files/2022-02/SOP%20Gesti%C3%B3n%20de%20casos%20VBG%20MH_GTRM%202022_%C3%BAltima%20versi%C3%B3n.pdf
https://www.unicef.org/lac/media/30261/file/Trabajando%20con%20las%20adolescentes%20sobrevivientes%20de%20VBG%20en%20contextos%20migratorios.pdf
https://www.unicef.org/lac/media/30261/file/Trabajando%20con%20las%20adolescentes%20sobrevivientes%20de%20VBG%20en%20contextos%20migratorios.pdf
https://www.unicef.org/lac/media/30261/file/Trabajando%20con%20las%20adolescentes%20sobrevivientes%20de%20VBG%20en%20contextos%20migratorios.pdf
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ANEXO 2. DEFINICIONES VBG

Ley Orgánica Integral para Prevenir y Erradicar la Violencia Contra las Mujeres
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y patrimonial

de la sociedad conyugal y de la sociedad de bienes de las uniones de he-
cho, a través de:

-
bida de objetos, instrumentos de trabajo, documentos personales, 

-

Percibir un salario menor por igual tarea, dentro de un mismo lugar 
de trabajo

-
sajes, valores, símbolos, iconos, signos e imposiciones de género, socia-

-

-
recta o indirectamente, en contra de las mujeres que sean candidatas, 

-

o restringir su accionar o el ejercicio de su cargo, o para inducirla u obli-

Violencia 
gineco-obstétrica

-

acciones que consideren los procesos naturales de embarazo, parto y pos-

capacidad para decidir libremente sobre sus cuerpos y su sexualidad, im-

de mujeres en toda su diversidad y a lo largo de su vida, cuando esta se 

ÁMBITOS DONDE SE DESARROLLA LA VIOLENCIA ART. 12



52 PROCEDIMIENTO OPERATIVO ESTÁNDAR PARA LA PREVENCIÓN Y RESPUESTA A LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO EN LA PROVINCIA DE EL ORO

Comprende el contexto de enseñanza y aprendizaje en el cual la violencia 

Laboral

Comprende el contexto laboral en donde se ejerce el derecho al trabajo 

-

-

-

Comprende el contexto en el que la violencia es ejecutada en el ejercicio 
de la potestad estatal, de manera expresa o tácita y que se traduce en 

-

-

de Libertad
Comprende el contexto donde la violencia se ejerce en centros de priva-

Comprende el contexto en el que la violencia es ejercida a través de los 

o comunitario

Comprende el contexto en el cual la violencia se ejerce de manera indi-
-

-

Centros e 

salud

Comprende el contexto donde la violencia se ejerce en los centros de 

Emergencias 
y situaciones 
humanitarias

Comprende el contexto donde la violencia se ejerce en situaciones de 
emergencia y desastres que promuevan las desigualdades entre hombres 
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COIP delitos
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Violencia sexual 
contra la mujer 
o miembros del 

-

-
va, cuando se trate de niños, niñas y adolescentes, personas adultas mayores 
y personas con discapacidad

Acoso sexual

religiosa o similar, sea tutora o tutor, curadora o curador, ministros de culto, 
-

Estupro tenga relaciones sexuales con otra, mayor de catorce y menor de dieciocho 

de material 

NNA

-

NNA
-

Abuso sexual o la obligue a ejecutar sobre sí misma u otra persona, un acto de naturaleza 
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Se sancionará con el máximo de la pena prevista en el primer inciso, cuando: 

 

incestuosa

-
cendiente o colateral hasta el cuarto grado de consanguinidad o segundo 

-

personas para 

naturaleza sexual

mayores de sesenta y cinco años o personas con discapacidad para obligarlas 

Contacto con 

con menores 
de dieciocho 
años por medios 

-
ponga concertar un encuentro con una persona menor de dieciocho años, 
siempre que tal propuesta se acompañe de actos materiales encaminados 

una persona menor de dieciocho años o con discapacidad, será sancionada 

servicios sexuales 
con menores 
de dieciocho 
años por medios 

-

La o el agresor es tutora o tutor, representante legal, curadora o curador 
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ANEXO 3. MODELO CÓDIGO DE CONDUCTA

Asegúrese de que este código de conducta sea siempre leído y revisado en conjunto con las 
disposiciones contra el Abuso y la Explotación Sexual - PSEA por cada uno de los funcionarios 
y personal de las instituciones que trabajan en los temas de ayuda humanitaria, quienes se 
encuentran éticamente sujetos a las disposiciones del presente código que ha sido consensuado 
institucionalmente y que deben firmarlo como parte de lo convenido. El COIP constituye la 
referencia en caso de cualquier acusación por mala conducta de un trabajador humanitario.

1.	 Los principios fundamentales humanitarios deben colocarse en primer lugar. El derecho a 
recibir y ofrecer asistencia humanitaria es un principio al que todos los seres humanos deben 
tener acceso.

2.	 En todo momento se respetan los principios de neutralidad, imparcialidad, independencia y 
de no discriminación en la prestación de asistencia y en la asistencia y desarrollo humanitario, 
las prioridades se calculan sobre la base de las necesidades. Se demostrará respeto hacia 
todas las personas por igual, sin ninguna distinción de edad, raza, sexo, religión, color, origen 
nacional o étnico, idioma, estado civil, orientación sexual, edad, identidad de género, estado 
socioeconómico, discapacidad, convicciones políticas, o cualquier otro rasgo distintivo. 
Haremos todo lo posible para eliminar cualquier obstáculo que atente contra la igualdad.

3.	 La asistencia y desarrollo humanitario no se utilizará para favorecer una determinada opinión 
política o religiosa.

4.	 Respetaremos la cultura y las costumbres de las comunidades con las cuales estamos 
trabajando.

5.	 Intentaremos siempre crear mecanismos de respuesta a las crisis y los desastres sobre la base 
de las capacidades locales.

6.	 Se buscarán mecanismos para involucrar a las personas con quienes trabajamos, especialmente 
aquellas que tienen mayores condiciones de vulnerabilidad, en la gestión de la asistencia y 
desarrollo humanitario eficaz.

7.	 La asistencia y el desarrollo humanitario deben estar dirigidos a reducir la vulnerabilidad 
futura a la violencia, los conflictos y desastres, así como a satisfacer las necesidades básicas.

8.	 Nos hacemos responsables ante aquellos a quienes tratamos de ayudar y ante aquellos de 
quienes aceptamos recursos. Todas nuestras relaciones con los beneficiarios y los donantes 
deberán reflejar una actitud de apertura y transparencia.

9.	 En nuestras actividades de información, publicidad y propaganda, reconoceremos a las 
víctimas, sin discriminación de ningún tipo, como seres humanos dignos.

10.	Promoveremos activamente la adhesión a los principios de la ley internacional de los 
refugiados, las leyes internacionales de derechos humanos y a las leyes internacionales 
humanitarias. Seremos guiados por los valores fundamentales del sistema de las Naciones 
Unidas, incluyendo el profesionalismo, la integridad y el respeto por la diversidad, y 
mantendremos una perspectiva internacional en todo momento.

11.	Respetaremos la dignidad y el valor de cada individuo. Además, cuando trabajemos con niñas, 
niños y mujeres, vamos a prestar especial atención a los retos específicos que enfrentan y a 
sus posibles vulnerabilidades.
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12.	 Nuestro objetivo es crear relaciones de trabajo y coordinación constructivas y respetuosas 
con nuestros socios humanitarios; buscar constantemente la mejora de nuestro desempeño 
y propiciar un clima que fomente el aprendizaje, apoye el cambio positivo y en el que se 
apliquen las lecciones aprendidas de nuestra experiencia.

13.	 No usaremos lenguaje o comportamiento que denote o exprese acoso, abuso, o que sea 
sexualmente provocativo o culturalmente inapropiado. Por ejemplo, cuando se trabaje con 
las niñas y niños o con individuos de cualquier identidad de género, u orientación sexual, 
grupo vulnerable, grupo marginado, grupo étnico o raza, garantizaremos la seguridad y 
protección contra el abuso para todos los involucrados en los proyectos. Cualquier sospecha 
o acusación de abusos y de mala práctica se tomará en serio y se le dará una rápida y 
adecuada respuesta.

14. 	 Además, con el fin de prevenir la explotación sexual y el abuso, se incorporan a nuestro 
Código de Conducta los siguientes seis principios básicos establecidos por el Grupo de 
Trabajo del IASC (Comité Interinstitucional Permanente) sobre la protección contra la 
explotación y el abuso sexual:

•	 La explotación sexual y abuso por parte de trabajadores humanitarios constituyen 
actos de mala conducta y, por tanto, es motivo para la terminación laboral.

•	 Cualquier forma de actividad sexual o actos con niños (personas menores de 18 
años) está prohibida, independientemente de la acepción de mayoría de edad o de 
consentimiento a nivel local. La duda con respecto de la edad de un niño no es una 
defensa.

•	 El intercambio de dinero, empleo, bienes o servicios por sexo, incluyendo los 
formularios de favores sexuales u otras formas de comportamiento humillante, 
degradante o de explotación está prohibida. Esto incluye el intercambio de la debida 
asistencia a los beneficiarios.

•	 Las relaciones sexuales entre los trabajadores humanitarios y los beneficiarios son 
totalmente desaconsejables ya que se basan en la dinámica de poder intrínseca de 
no igualdad. Tales relaciones socavan la credibilidad y la integridad del trabajo de 
ayuda humanitaria.

•	 Cuando un trabajador humanitario teme o sospecha que un otro compañero de 
trabajo está cometiendo un acto de abuso o explotación sexual, ya sea en la misma 
agencia o no, ella o él debe informar de la situación a través de los mecanismos de 
informe establecidos por la agencia.

•	 Los trabajadores humanitarios tienen la obligación de crear y mantener un entorno 
que prevenga la explotación y los abusos sexuales y que promueva la aplicación de 
sus códigos de conducta. Los gerentes de todos los niveles tienen la responsabilidad 
especial de apoyar y desarrollar sistemas que mantengan este ambiente.

15.	 Por otra parte, cualquier persona que trabaja para o en nombre de cada una de las instituciones 
suscriptoras de estos SOPs, se asegurará de ser siempre cortés, amable y de respetar la 
personalidad de las personas con las que trabajan y deben abstenerse de cualquier tipo de 
acoso. Se considerará acoso toda conducta que pueda ser perjudicial para la personalidad 
de un colega, de un superior, de un subordinado o de la población, así como cualquier tipo 
de “mobbing”. El término “mobbing” designa a toda serie de comportamientos hostiles o 
alegaciones que se repiten con frecuencia durante un periodo de tiempo, y mediante el cual 
se llegaría a aislar o a excluir a una persona de su lugar de trabajo. El acoso moral puede dar 
lugar a la terminación del contrato de trabajo del acosador.



59 PROCEDIMIENTO OPERATIVO ESTÁNDAR PARA LA PREVENCIÓN Y RESPUESTA A LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO EN LA PROVINCIA DE EL ORO

ANEXO 4. CONSENTIMIENTO INFORMADO (REMISIÓN)

CONSENTIMIENTO INFORMADO

(Nombre de organización) brinda información y acompaña a las personas sobrevivientes de violencia 
basada en género (VBG) con el fin de identificar y dar respuesta a sus necesidades, teniendo como 
prioridad la seguridad, el bienestar, los deseos y metas de la persona sobreviviente. 
El propósito de este formulario es documentar la conversación entre la persona gestora y la persona 
sobreviviente, sobre los servicios de gestión de casos de su organización, confidencialidad, excepciones a 
la confidencialidad, y los derechos de la persona sobreviviente.
Yo _____________________________________________ con documento de identidad N° 
_________________________ entiendo que este es un servicio totalmente voluntario y doy 
mi permiso a la persona de la organización (Nombre de organización)  para compartir la información 
específica para quienes brinden los servicios que requiero.
Como persona sobreviviente de VBG tengo el derecho de decidir qué servicios quiero solicitar y que 
información deseo compartir. Si no estoy satisfecha con los servicios que estoy recibiendo, tengo el 
derecho de discutir cualquier inquietud o de finalizar los servicios en cualquier momento. 
Quien gestiona mi caso no me referirá a ningún otro servicio sin antes tener mi consentimiento y explicar 
el propósito de la remisión, la forma en que se haría, y las consecuencias. Una vez hecha la remisión una 
persona del servicio solicitado se pondrá en contacto conmigo. Además, si lo requiero, puedo solicitar 
acompañamiento por la gestora, al ser remitida a otra institución. Mi nombre y la información sobre mi 
caso se mantendrán confidenciales y se manejarán con cautela. La gestora no compartirá esta información 
con nadie con las siguientes excepciones:

Estoy de acuerdo en que la información puede ser difundida a (Por favor, marque los que aplican):

1.	 La gestora compartirá información cuando sea necesario remitir mi caso a otro servicio, previo 
acuerdo.

2.	 Si expreso pensamientos o planes de cometer daño físico a mí misma o a otros, la gestora tomará 
medidas para proteger mi seguridad y la seguridad de los que me rodean. Esta acción puede 
incluir hablar con otras personas de mi comunidad sobre mi situación. Si hay un riesgo de peligro 
inmediato, la gestora no tendría que pedir mi consentimiento en tales casos, pero haría todo lo 
posible para informarme de las medidas tomadas.

●	 Atención en salud (especifique):  ______________________________________________
●	 Seguridad y protección (especifique): ___________________________________________
●	 Atención psicosocial (especifique):  ____________________________________________
●	 Apoyo básico (especifique):  _________________________________________________
●	 Acceso a la información (especifique): __________________________________________
●	 Acceso a justicia y orientación jurídica (especifique): ________________________________

Firma de la persona sobreviviente Nombre y firma del representante / tutor 
(En caso de menores de edad)

Nombre y firma de la persona gestora de casosCodificación asignada por organización



60
PROCEDIM

IENTO OPERATIVO ESTÁNDAR PARA LA PREVENCIÓN Y RESPUESTA A LA 
VIOLENCIA BASADA EN GÉNERO EN LA PROVINCIA DE EL ORO

Ruta de atención y denuncia en VBG en el sistema judicial 17

17

RUTA DE ATENCIÓN Y DENUNCIA EN CASOS DE VIOLENCIA CONTRA LAS MUJERES O MIEMBROS DEL NÚCLEO FAMILIAR EN EL SISTEMA JUDICIAL

Unidades Judiciales
Fiscalía General del Estado
Junta Cantonal de
Protección de Derechos
Tenencias Políticas y
Comisarías de Policía

Esta reparación restituye
tus derechos, tu bienestar
y el de tu familia

ALGUNAS MEDIDAS DE PROTECCIÓN
1.- Boleta de Auxilio
2.- Orden de salida del agresor del domicilio
3.- Reintegro al domicilio a la víctima
4.- Tratamientos médicos a víctima y familia
5.- Botón de alerta (se gestiona con la policía
en el UPS más cercano, no se requiere
Denuncia

Servicios de Protección
Integral (SPI) de la Secretaría
de Derechos Humanos
Equipo de ProtecciónEspecial
que activa el Sistema Local
de Protección

Red Pública de Salud
Hospitales, Centros de Salud
Subcentros de Salud

1800 DELITO (1800 335486)

En el juicio la
víctima y el
agresor reciben
un abogado
gratuito que les
representará

Dentro del jucio se
dicta una sentencia
que determina
castigo o liberación
para el presunto
agresor y restitución
para la víctima
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Si vives
violencia
sexual, física
o psicológica,
¡No te quedes
callada!

ANEXO 5. RUTA DE ATENCIÓN Y DENUNCIA EN VBG EN EL SISTEMA JUDICIAL27

27 Secretaría de Derechos Humanos
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Ruta para obtención de medidas Administrativa Inmediatas de Protección
ANEXO 6. RUTA PARA OBTENCIÓN DE MEDIDAS ADMINISTRATIVAS INMEDIATAS DE PROTECCIÓN
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ANEXO 7. MAPA DE SERVICIOS MULTISECTORIALES PARA LA ATENCIÓN A SOBREVIVIENTES DE VBG - PROVINCIA DE EL ORO

SALUD

ATA

ENCIÓN PPSP

ICOC SOCIALLAA

SE

GE

URIDADD DAA PROR TO ECECCIÓNN

JU

STS ICIAYY ASAA

ESE ORÍAÍÍLEEGGEAGGLAA

OTROS SERVICIOS

1) Hospital Teófilo Dávila - Machala
2) Centro de Salud Velasco Ibarra - Machala
3) Subcentro de Salud Venezuela - Machala
4) Centro de Salud Brisas del Mar - Machala
5) Centro de Salud Puerto Bolívar - Machala
6) Hospital Básico de Huaquillas
7) Centro de Salud 18 de noviembre - Huaquillas
8) Centro de Salud La Paz - Huaquillas
9) Centro de Salud Hualtaco - Huaquillas

10) Servicio de Protección Integral SPI (SDH) - Machala
11) Fundación Quimera - Machala
12) Centro de Atención Integral Rosa Vivar (MMO) - Machala
13) HIAS - Machala
14) Servicio de Protección Integral SPI (SDH) - Huaquillas
15) HIAS - Huaquillas
16) CARE - Huaquillas
17) PLAPERTS - Machala

18) Servicio Integrado de Seguridad ECU-911 - Machala y Huaquillas
19) 1800-DELITO: Llamar a 1800 - 335486 - Machala y Huaquillas
20) Policía Nacional (UPC) - Machala y Huaquillas
21) MIES / PRIDEC - Huaquillas
22) MIES - Machala
23) Casa de Acogida “Dueña de mi" - Machala
24) Casa de Acogida “Casa Linda" - Machala
25) Casa de Acogida “Casita de Mis Sueños” - Machala
26) Casa de Acogida “Teresita” (MMO) - Machala
27) Junta Cantonal de Protección de Derechos (JCPD) - Machala
28) Junta Cantonal de Protección de Derechos (JCPD) - Huaquillas

29) Fiscalía Machala
30) Fiscalía Huaquillas
31) Unidad Judicial Especializada de Violencia Contra la 
Mujer o Miembros del Núcleo Familiar - Machala
32) Unidad Judicial Multicompetente Penal - Huaquillas
33) Defensoría Pública - Machala
34) Defensoría Pública - Huaquillas

Huaquillas

Machala

Provincia de

El Oro

35) Cáritas - Machala
36) ADRA - Huaquillas
37) Servicio Jesuita a Refugiados (SJR) - Huaquillas
38) COOPI - Machala
39) ACNUR - Huaquillas
40) Consejo Noruego para Refugiados (NRC) - Huaquillas y Machala
41) OIM - Huaquillas

IMPORTANTE:

El Código Orgánico Integral Penal (COIP) 
dispone, en el artículo 422, a profesionales 
de la salud de establecimientos públicos o 
privados, directores, educadores u otras 
personas responsables de instituciones 
educativas o cualquier servidor/a público/a 
la obligatoriedad de denunciar la comisión 
de un presunto delito.

Los incidentes de explotación sexual que 
involucran a trabajadores humanitarios 
deben ser reportados a la institución.

La persona sobreviviente debe recibir información 
completa y basada en derechos sobre posibles 
referencias / remisiones para servicios. 

El acceso a los servicios no está condicionado a la 
situación migratoria de la víctima / sobreviviente.

Las personas sobrevivientes de violencias basadas 
en género tienen derecho a controlar cómo y a quién 
se comparte la información sobre su caso, debe 
entender las implicaciones de compartir información 
y tomar una decisión informada antes de 
compartirla.

Es importante señalar que la Constitución de la 
República del Ecuador otorga los mismos derechos y 
obligaciones a personas ecuatorianas o extranjeras 
(art. 9) que se encuentren en el territorio nacional.
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La violencia basada en género es una situación de 
emergencia por lo que las víctimas deben recibir atención 
de manera prioritaria y oportuna. En cualquier centro de 
salud recibirá tratamiento para las lesiones.

En caso de violencia sexual es su derecho acceder en 
las 72 horas posteriores al evento violento a:

• Profilaxis: procedimientos preventivos para 
exposiciones a VIH
• Tratamiento infecciones de transmisión sexual
• Anticonceptivo oral de emergencia
• Apoyo psicológico/emocional
• Cuidados de seguimiento

Si conoce a alguien que requiere atención médica puede 
acudir a:

• MACHALA:
1) Hospital Teófilo Dávila: Cuenta con sala de primera 
acogida para sobrevivientes de violencia basada en 
género. Dirección: Boyacá y Buenavista (Emergencia 24 
horas). Teléfono: (07) 3701 780.
2) Centro de Salud Velasco Ibarra: Av. Ferroviaria, vía la 
Terminal Terrestre, frente a Urb. San Patricio  
(Emergencia 24 horas). Teléfono: (07) 3702 480.
3) Subcentro de Salud Venezuela: Calle Juan Palomino y 
calle principal diagonal a las canchas. Atención de 7am a 
7pm.
4) Centro de Salud Brisas del Mar: Calle Av.12ava Sur y 
5ta oeste. Atención de 7am a 7pm. Teléfono: (07) 2964 
964.
5) Centro de Salud Puerto Bolívar: Calle Gral. Córdova y 
Pichincha. Atención de 7am a 7pm.

• HUAQUILLAS
6) Hospital Básico de Huaquillas: Boyacá y Buenavista 
(Emergencias - 24 horas). Teléfono: (07) 2970 707.
7) Centro de Salud 18 de Noviembre: Barrio 18 de 
Noviembre, Calle Tungurahua y Calle Portoviejo.  
Atención de 7am a 7pm. Teléfono: (07) 2511 585
8) Centro de Salud La Paz: Calle Pichincha y 10 de Agosto. 
Atención de 7am a 7pm. Teléfono: (07) 2996 345.
9) Centro de Salud Hualtaco: Av. Hualtaco. Atención de 
7am a 7pm.

*Para mayor información, ver:  Ruta para otorgamiento de 
Medidas Administrativas Inmediatas de Protección - MAPIS. 
**Revisar Ruta de Atención y Denuncia en Casos de 
Violencia Contras las Mujeres o Miembros del Núcleo 
Familiar en el Sistema Judicial.

Las instituciones que brindan protección en Machala y 
Huaquillas son:

18) Servicio Integrado de Seguridad ECU-911: llamar 
sin costo al 911 (24 horas).
19) 1800-DELITO: Llamar a 1800-335486  (24 horas).
20) Policía Nacional: acércate al UPC más cercano - (24 
horas).
21) MIES / PRIDEC - Huaquillas:  Activa protocolos de 
protección ante casos de violencias basadas en género 
en población más vulnerable, incluyendo niños, niñas, 
adolescentes no acompañados. Dirección: Avenida la 
República y 9 de Octubre, esquina, ex parador turístico.
22) MIES - Machala:  Dirección: Héctor Chica y Av. Las 
Palmeras.

En MACHALA se encuentran:
23) Casa de Acogida “Dueña de Mi": Acoge a 
adolescentes víctimas de trata de personas y / o 
violencia basada en género.
24) Casa de Acogida “Casa Linda": Acoge a 
adolescentes víctimas de trata de personas y / o 
violencia basada en género.
25) Casa de Acogida “Casita de mis sueños": Acoge a  
niños y niñas sobrevivientes de violencia sexual. 
26) Casa de Acogida “Teresita” (MMO): Acoge mujeres 
víctimas de de violencia basada en género.

Para obtener medidas administrativas de protección 
inmediata- MAPIS * acercarse a:
27) Junta Cantonal de Protección de Derechos (JCPD) -  
Machala: Dirección: 25 de Junio y 9 de mayo. Atención 
de lunes a viernes de 8am a 5pm.
28) Junta Cantonal de Protección de Derechos (JCPD) -  
Huaquillas: Ciudadela Juan Montalvo, Av. 10 Agosto y 
Teniente Cordovéz. Edificio GAD de Huaquillas, tercer 
piso. Atención de lunes a viernes de 8am a 5pm. 
Teléfono: (099) 3477 951.

SEGURIDAD / PROTECCIÓN

       
Otros servicios presentes en la provincia de El Oro  que brindan prevención en violencias basadas en género y atención a población en movilidad humana, son:
35) Cáritas -Machala: Apoyo a proceso de regularización, albergue temporal.  Dirección: Cisne y Gran Colombia. Teléfono: (07) 2932 849.
36) ADRA- Huaquillas:  Centro de alojamiento temporal, comedor comunitario y espacio de apoyo integral para población en movilidad humana. Dirección: Calle Tungurahua y Av. Hualtaco 
justo al lado de la Cruz Roja. Teléfono: (099) 3401 833.
37) Servicio Jesuita a Refugiados (SJR) - Huaquillas: Atención psicosocial y ayuda humanitaria. Dirección: Calle Loja entre Cotopaxi y Esmeraldas. Teléfono: (098) 1816 523.
38) COOPI - Machala:  Protección a la infancia y adolescencia, asesoría legal, acompañamiento en trámites migratorios, espacios de prevención y gestión de casos de violencias basadas 
en género. Dirección:  Calle Buenavista y Bolívar, tercer piso del edificio esquinero. Teléfono: (099) 5514 192 /  (096) 2797 264. Cobertura también en Huaquillas.
39) ACNUR - Huaquillas: Asistencia y protección a población migrante y refugiada.  Atención de 9am a 5pm. Dirección: Rumiñahui y Pichincha, casa grande con banderas. Teléfono: 
(099) 7349 326.
40) Consejo Noruego para Refugiados (NRC) - Huaquillas y Machala: Apoyo en regulación migratoria con personas refugiadas de nacionalidad venezolana y colombiana. Orientación a 
sobrevivientes  de  violencias basadas en género y asistencia humanitaria. Dirección Machala: Calle Boyacá N° 1132, entre Guayas y Ayacucho. Teléfono: (099) 9475 822 / Dirección 
Huaquillas: Calle Loja entre Cotopaxi y Esmeraldas, detrás del estadio.
41) OIM - Huaquillas: Abordaje de casos y acompañamientos y referencias. Asistencia mediante el fondo de migrantes en situación de vulnerabilidades múltiples (hospedaje, alimentación, 
insumos, etc.). Dirección: 1 de Mayo y 11 de Noviembre.Teléfono: (098) 5619 288.

Si la víctima requiere apoyo psicosocial recuerde que la 
atención médica en el Sistema de Salud implica 
atención psicológica.  

10) Servicio de Protección Integral SPI (SDH) - Machala: 
atención especializada e integral en psicología y trabajo 
social a sobrevivientes de violencias basadas en género
para restitución de derechos. Dirección: Calle Vela entre 
25 de Junio y Sucre, dificio Expre de sur.
11) Fundación Quimera - Machala: Acompañamiento 
psicosocial. Dirección: Santa Rosa entre Pichincha y 
Arízaga.
12) Centro de Atención Integral Rosa Vivar (MMO) - 
Machala: Centro de Atención Integral Rosa Vivar: 
Dirección: Av. Bolívar Madero Vargas, diagonal a la 
gasolinera Terpel, a 200 metros de la Radio Superior. 
Teléfono:  (098) 9764 169.
13) HIAS - Machala:  Acompañamiento psicosocial a 
personas en movilidad humana. Dirección: Calle séptima 
Oeste N12-21 y Arízaga. Teléfono:  (096) 3161 400 - (02) 
3825 770.

14) Servicio de Protección Integral SPI (SDH) -  
Huaquillas: atención especializada e integral en 
psicología y trabajo social. Dirección: Av. Teniente 
Cordovez y 10 de Agosto. Teléfono: (099) 2442 820.
15) HIAS - Huaquillas: Acompañamiento psicosocial a 
personas en movilidad humana. Dirección: Costa Rica y 
Teniente Ortiz, Ciudadela 24 de mayo. Teléfono: (096) 
3161 400 - (02) 3825 770.
16) CARE - Huaquillas: Atención psico-social y 
seguimiento legal en casos de violencias basadas en 
género. Dirección: Av. 10 de Agosto entre 1 de Mayo y 
Esmeraldas. Teléfono: (098) 0357777
17) PLAPERTS - Machala: apoyo psicosocial y asesorías 
legales en coordinación con otras organizaciones, 
asistencia humanitaria y espacios de prevención. 
Dirección: Ayacucho entre Rocafuerte y 25 de Junio.

ATENCIÓN PSICOSOCIALSALUD

OTROS SERVICIOS PRESENTES EN LA PROVINCIA DE EL ORO

JUSTICIA Y ASESORÍA LEGAL

Si requiere interponer una denuncia puede acudir a**:

29) Fiscalía Machala: si el daño le inhabilita más de 3 días, su 
caso es un delito y es atendido por Fiscalía. 
Dirección: Rocafuerte entre 9 de Mayo y Guayas. Teléfono: (07) 
2962 100 ext 701068. Atención de lunes a viernes de 8am a 
5pm. 
30) Fiscalía Huaquillas: Calle Juan Montalvo entre Av. 
Machala y Av. República. Teléfono: (07) 2510 664 / (07) 2510 
831. Atención de lunes a viernes de 8am a 5pm.
31) Unidad Judicial Especializada de Violencia contra la 
Mujer o Miembros del Núcleo Familiar - Machala: Si el daño le 
inhabilita hasta 3 días es una contravención y se procesa en la 
Unidad Judicial. Dirección: Av. Rocafuerte 115 entre Ayacucho 
y Guayas, Edif. de la Corte Provincial de Justicia de El Oro. Aquí 
también se encuentra la Unidad Judicial de Flagrancia.
32) Unidad Judicial Multicompetente Penal - Huaquillas:
Dirección: Calle Machala y Shyris, edificio de la Unidad Judicial. 
Teléfono: (07) 3703 600 Ext. 74301. Atención de lunes a 
viernes de 8am a 5pm.

En el proceso de denuncia la víctima recibirá un abogado 
gratuito que le represente en el proceso, a través de:
33) Defensoría Pública - Machala: Calle Buenavista entre 
Rocafuerte y Bolívar (Edificio Riocampo, 5to piso). Atención de 
lunes a viernes de 8am a 5pm. Teléfono: (02) 3815 270 Ext. 
7202.
34) Defensoría Pública - Huaquillas: Av. Machala y Shyris, 
complejo judicial. Teléfono: (099) 7522 113  Atención de lunes 
a viernes de 8am a 5pm.
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ANEXO 8. DIRECTORIO DE INSTITUCIONES QUE PARTICIPAN EN RESPUESTA MULTISECTORIAL

Nombre de la 
institución Cantón Dirección  / Teléfono

SERVICIOS QUE PRESTA

Descripción
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Hospital Teófilo 
Dávila Machala Dirección: Boyacá y Buenavista 

Teléfono: (072) 939088

Emergencias - 24 horas. Además, cuenta con sala 
de primera acogida para atención especializada a 

sobrevivientes / víctimas de VBG  
(8:00am a 5:00pm) 

Atención a pacientes en estado de emergencia, 
Atención a mujeres embarazadas hasta el parto, 

Servicio en atención para operaciones quirúrgicas, 
ginecología, medicina familiar, medicina interna, 

obstetricia, odontología, pediatría.

X

Centro de Salud 
Velasco Ibarra 

(Tipo C)
Machala 

Dirección: Av. Ferroviaria, vía la 
Terminal Terrestre / 

frente a Urb. San Patricio
Teléfono:(07) 3702480

Cuenta con sala de primera atención. Medicina 
general, consulta externa, salud mental, obstetricia, 

ginecología, nutrición, pediatría y laboratorio.  
Atención en emergencias 24 horas

X

Centro de Salud 
Venezuela 

(Tipo B)
Machala Dirección: Juan Palomino y calle 

principal diagonal a las canchas
Medicina general, familiar y comunitaria 

De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00 pm X

Centro de Salud 
Brisas del Mar 

(Tipo B)
Machala Dirección: Av.12ava Sur y 

5ta Oeste
Medicina general, familiar y comunitaria 

De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00 pm X

Centro de Salud 
Puerto Bolívar 

(Tipo B)
Machala Dirección: General Córdova y 

Pichincha
Medicina general, familiar y comunitaria 

De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00 pm X
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Nombre de la 
institución Cantón Dirección  / Teléfono

SERVICIOS QUE PRESTA

Descripción
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Hospital Básico 
de Huaquillas Huaquillas

Dirección: 6 de Octubre y 
Av. Abdón Calderón

Teléfono: (07) 2970707 

Emergencias - 24 horas. Hospital de segundo nivel de 
atención. Presta servicios de cirugía general, gineco–

obstetricia (atención de lunes a domingo 8 horas), 
Pediatría polivalente, Medicina Familiar, Medicina 

Interna. Servicios de Apoyo.
Laboratorio clínico: (7:00 am a 7:00 pm)

Rayos X (lunes a viernes 24 horas; sábados y 
domingos 8 horas)

Ecografía (lunes a domingo 8 horas)

X

Centro de Salud 
CEBAF Huaquillas

Dirección: Eje vial Nro. 1 Puente 
Internacional de la Paz, Centro 

Binacional de Atención de 
Frontera

CEBAF, Panamericana Norte.

Actualmente brinda atención médica y servicio 
de vacunación, efectúa evaluación del estado 

nutricional, consejería alimentaria nutricional y 
prácticas higiénicas.

De 8:00 am a 5;00 pm

X

Centro de 
Salud 18 de 
Noviembre 

Huaquillas

Dirección: Barrio 18 de 
Noviembre entre calle 

Tungurahua y calle Portoviejo.
Teléfono: (07) 2511585

Medicina general, familiar y comunitaria
De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00pm

X

Centro de Salud 
"La Paz" Huaquillas

Dirección: Pichincha y 10 de 
Agosto

 Teléfono: (07) 2996345

Medicina general, familiar y comunitaria
De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00pm

X

Centro de Salud 
Huaquillas Huaquillas

Dirección: Barrio las Mercedes /
Cristóbal Colón S/N y Los Shyris

Teléfono: (07) 2998758

Medicina general, familiar y comunitaria
De lunes a viernes, de 7:00 am a 7:00pm

X
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Centro de Salud 
Hualtaco Huaquillas Dirección: Av. Hualtaco S/N Medicina general, familiar y comunitaria 

De lunes a viernes de 7:00 am a 7:00pm X   

ECU911 Machala Dirección: Av. Simón Bolivar Palacios y Fulton 
Franco Cruz - Callejón

Articular la atención de los servicios de emergencia 
de forma oportuna, inmediata, eficiente, ante las 
alertas o señales de auxilio a las mujeres, niñas, 

adolescentes, jóvenes, adultas y adultas mayores 
víctimas de violencia.

  X

Policía Nacional Machala Dirección: Gral. Serrano y Av. 9 de Mayo

Policía Judicial participa de las investigaciones 
dirigidas por la Fiscalía. Cuenta con: DINAPEN 

protección de niñas, niños y adolescentes; DEVIF 
Departamento de Violencia Intrafamiliar que 

auxilia y protege a las personas sobrevivientes de 
violencia intrafamiliar; UNICIS: Unidad Nacional 

de Investigación contra la integridad sexual 
y reproductiva y UNAT: Unidad Nacional de 

investigación contra la trata de personas y tráfico 
ilícito de migrantes.

  X   

Casa de acogida 
"Dueña de Mi" Machala Dirección: Privada Casa de acogida para adolescentes víctimas de 

violencia sexual   X X  

Casa de Acogida 
"Casa Linda" Machala Dirección: Privada Casa de acogida para adolescentes víctimas de trata 

de personas y explotación sexual   X X  

Casa Acogida 
Teresita / MMO Machala 

Dirección: Privada
Correo: movimientodemujeresdeeloro@gmail.com 

Espacio de acogida alternativa, con especialidad 
para mujeres víctimas / sobrevivientes de 

violencias y trata. 
(No alberga personas refugiadas, personas adictas 

o personas con enfermedades catastróficas).

 X X X X
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Centro de 
Atención Integral 
Rosa Vivar Arias- 

MMO

Machala 
Dirección: Av. Bolívar Madero Vargas, diagonal 

a la gasolinera Terpel, a 200 metros de la Radio 
Superior

Atención integral a sobrevivientes de violencias 
basadas en género (en movilidad humana o de 
acogida). El equipo también se activa fines de 
semana y feriados. Brinda atención en varios 

cantones de la provincia. 

 X   X

DEVIF

Huaquillas Dirección: Calle Juan Montalvo entre la Av. Machala 
y la República / Ciudadela Miraflores

Departamento de la policía encaragado de apoyar 
en los casos de violencia contra la mujer y demás 

miembros del grupo familiar para ejecutar las 
medidas de protección, actuar en flagrancias y 

detener al agresor.

  X

Machala Dirección: Manuel Serrrano y 9 de Mayo X

Junta Cantonal 
de Protección de 
Derechos - JCPD

Machala Dirección: 25 de Junio y 9 de Mayo Protección de derechos a través de medidas 
administrativas de protección 

 (ver anexo "ruta para obtención de medidas 
administrativas inmediatas de protección").

Correo: Jcpd_Huaquillas@hotmail.com 

  X

Huaquillas Dirección: Av. Teniente Cordovez y 10 de Agosto - 
Edificio GAD de Huaquillas 3 piso       X

Casa de acogida 
"Casita de Mis 

Sueños"
Machala Dirección: Privada Casa de acogida para niños y niñas de 1 a 12 años 

víctimas de violencia física, sexual y psicológica   X X

MIES - PRIDEC 
(Propuestas 

Integrales para 
el Desarrollo 
Comunitario)

Huaquillas
Dirección: Av. La República y 9 de Octubre esquina, 

ex parador turístico
Correo: pridececuador@hotmail.com  

Atención psicosocial a personas en MH - Prevención 
y restitución de derechos a NNA en MH en situación 

de vulnerabilidad - La atención es de lunes a 
Viernes de 8:00 am a 5:00pm

  X X

MIES Machala Dirección: Hector Chica y Av. Las Palmeras
Activa protocolos de protección ante casos de VBG 
en población más vulnerable, incluyendo NNA no 

acompañados.
X
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Comisaría de 
Policía Huaquillas Dirección: Av. República y 

Portovelo

En los lugares donde no existan Juntas Cantonales 
de Protección de Derechos, serán las Comisarías 

Nacionales de Policía, los entes competentes para 
otorgar las medidas administrativas inmediatas de 

protección.

  X

CARE

Machala 
Dirección: Santa Rosa entre 

Pichincha y Arízaga
Teléfono: 0939080533

 Consejería y pruebas de VIH, pruebas COVID-19 en 
convenio con MSP. Trabajando especialmente con 

HSH y mujeres transfemeninas.
X

Huaquillas Av. 10 de Agosto entre 1 de Mayo 
y Esmeraldas   

 Apoyo psicosocial, asesoría legal y 
acompañamiento a  víctimas / sobrevivientes, 

asistencia en salud y entrega de CBI.
 X

HIAS

Machala 

Dirección:  Calle séptima Oeste 
N12-21 y Arízaga

Teléfono: (096) 3161400
(02) 3825770

Respuesta en emergencia ante VBG y protección 
a la infancia. Asistencia alimentaria, económica 

CBI, hospedaje emergente para VBG en movilidad 
humana y personas en tránsito en riesgo de 

vulneración de derechos.
Lunes a viernes de 9:00am a 5:00 pm,

 X

Huaquillas

Dirección:  Costa Rica y Teniente 
Ortiz - Ciudadela 24 de Mayo

Teléfono: (096) 3161400 
(02) 3825770

Asistencia alimentaria, económica CBI, hospedaje 
emergente para VBG en movilidad humana y 

personas en tránsito en riesgo de vulneración de 
derechos.

Lunes a viernes de 9:00am a 5:00 pm,

 X
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Secretaria 
de Derechos 

Humanos - SDH

Machala 
Dirección: Calle Vela entre 25 de 

Junio y Sucre 
Edificio Expre de Sur

A través de los Servicios de Protección Integral 
brinda atención especializada e integral en 

psicología y trabajo social a sobrevivientes de 
violencia, para restituir los derechos vulnerados o 
amenazados. Atiende a la población en movilidad 

humana y de acogida en horario de lunes a viernes 
de 8:30 am a 5:30 pm

 X X

Huaquillas Dirección:  Av. Teniente Cordovez 
y 10 de Agosto  X X

Fundación 
QUIMERA Machala 

Dirección:  Santa Rosa entre 
Pichincha y Arízaga

Teléfono: 0988691000

Gestión de casos y acompañamiento psicosocial a 
víctimas / sobrevivientes de VBG  X    

PLAPERTS Machala Dirección: Ayacucho entre 
Rocafuerte y 25 de Junio

Red de apoyo para prevención de VBG y trata de 
personas con trabajadoras del sexo venezolanas 
y ecuatorianas. Primera atención y referencia de 

casos. Especialmente trabaja con trabajadoras del 
sexo, población LGBTIQ+ y personas en movilidad 

humana.
Lunes a viernes de 8:00 am a 5:00 pm.

 X   X

Consejo Cantonal 
de Protección de 

Derechos 

Machala 
Dirección: 25 de Junio y 

 9 de Mayo 
5to piso del Edificio del Municipio

Realiza observancia, seguimiento y evaluación de 
las políticas públicas municipales de protección de 
derechos, articuladas a las políticas públicas de los 

Consejos Nacionales para la Igualdad.
Horario de atención de 8:00 am a 5:00 pm.

  X   

Huaquillas Dirección: Av. 10 de Agosto y Av. 
Teniente Córdovez   X   
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Fiscalía

Machala 

Dirección: Rocafuerte entre 9 de 
Mayo y Guayas

Teléfono: (07) 2962100  
Ext: 701068

La Fiscalía recepta denuncias en casos de delitos. 
Para el caso de delitos contra la vida, o de violencia 

contra la integridad sexual o reproductiva, o 
violencia intrafamiliar, se referirá hacia la Unidad 
de Atención en Peritaje Integral -UAPI- para la 
realización de los exámenes que se requerirán 

como prueba.

     X

Huaquillas

Dirección: Calle Juan Montalvo 
entre la Av. Machala y la 

República - Ciudadela Miraflores  
Teléfono: (07) 2510831

     X

Defensoría del 
Pueblo Machala 

Dirección: Gran Colombia y 
 El Cisne esquina. 

(Referencia: Parque Buenos 
Aires de Machala).

Teléfono: (07) 2934366

Cualquier persona puede solicitar la intervención 
de esta entidad cuando algún organismo público o 
privado, o persona natural o jurídica han vulnerado 

sus derechos. Brinda asesoría sobre los trámites 
que se requieren para regularizar la situación 

de una persona extranjera en el país, sea como 
migrante o refugiado. 

Horario de atención: 8:00 am a 5:00 pm

    X

Unidad Judicial 
Multicompetente Huaquillas

Dirección: Calle Machala y Shyris, 
Edif. de la Unidad Judicial

Recepta directamente denuncias verbales o por 
escrito y dispone medidas de protección en casos 
de contravenciones de violencia contra la mujer 

o miembros del núcleo familiar. Cuentan con 
equipos técnicos especializados para realizar las 
valoraciones médicas, psicológicas y sociales y 

elaborar informes técnicos de nivel pericial. 

     X

Unidad Judicial 
de Violencia 

Contra La Mujer y 
La Familia

Machala 
Dirección: Rocafuerte entre 

Ayacucho y Guayas. Planta Baja 
de la Corte Provincial de El Oro

     X

Defensoría 
Pública.

Machala 

Dirección: Calle Pichincha entre 
Guayas y Ayacucho

Teléfono: (02) 3815270 
Ext. 7202

Brinda asistencia legal, asesoría y patrocinio a 
sobrevivientes de VBG.

    X

Huaquillas Dirección: Av. Machala y Shyris     X
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OIM Huaquillas
Dirección: 1 de Mayo y 11 de 

Noviembre
Teléfono: 0985614215

Asistencia a víctimas, o en personas en riesgo, de 
VBG y trata de personas.

Horario de atención de lunes a viernes 
 de 8:00 am a 5:00 pm.

  X

Fundación Lunita 
Lunera Machala

Teléfono de gestión de casos: 
096 866 9364 

Teléfono de salud: 0993933496

Acceso a servicios en salud sexual y salud 
reproductiva, y gestión de casos de VBG.

Horario de atención de lunes a viernes 
de 8:00 am a 5:00 pm.

X   

Consejo Noruego 
para Refugiados 

- NRC

Machala
Dirección: Calle Boyacá N° 1132, 

entre Guayas y Ayacucho
Teléfono: 0999475822

Apoyo en regulación migratoria con personas 
refugiadas de nacionalidad venezolana y 

colombiana. Orientación a sobrevivientes VBG y 
asistencia humanitaria.

Horario de atención de lunes a viernes 
 de 8:00 am a 5:00 pm.

    X

Huaquillas
Dirección: Calle Loja entre 

Cotopaxi y Esmeraldas, 
detrás del estadio.

    X

Servicio Jesuita a 
Refugiados - SJR Huaquillas

Dirección: Calle Loja entre 
Cotopaxi y Esmeraldas
Teléfono: 0981816523

Atención psicosocial y ayuda humanitaria X
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COOPI Machala

Dirección: Calle Buenavista y 
Bolivar, Tercer piso

Teléfono: 0995514192 / 
0962797264

Cobertura en Huaquillas

Protección a la infancia y la adolescencia, asesoría 
legal, acompañamiento en trámites migratorios y 

gestión de casos de VBG.
X X X

ACNUR Huaquillas

Dirección: Rumiñahui y 
Pichincha, casa grande con 

banderas. 
Teléfono: 0997349326

Asistencia y protección a población migrante y 
refugiada. X

Cáritas Machala
Dirección: Cisne y Gran Colombia

Télefono: (07) 2932849 

Asistencia alimentaria y en salud por medio de la 
casa de acogida "Virgen de la Merced" a población 

en movilidad humana y local
   X

ADRA Huaquillas
Dirección: Calle Tungurahua y Av. 
Hualtaco, al lado de la Cruz Roja

Teléfono: 0993401833 

Centro de alojamiento temporal, comedor 
comunitario y espacio de apoyo integral para la 

población en movilidad humana.
   X
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ANEXO 9. PUNTOS A TENER EN CUENTA PARA LA ACTIVACIÓN DEL COMITÉ DE 
ANÁLISIS DE CASOS DE VBG DE LA MESA INTERINSTITUCIONAL DE GÉNERO DE LA 
PROVINCIA DE EL ORO

INTRODUCCIÓN

COMITÉ DE ANÁLISIS DE CASOS

1.   ¿Qué es el comité de análisis de casos?

El Procedimiento Operativo Estándar POE, es una herramienta diseñada para facilitar la acción 
conjunta de todos los actores en la prevención y respuesta a la violencia basada en género, VBG. 
Su funcionamiento requiere, entre otras cosas de un grupo de trabajo multisectorial que permita 
un enfoque de colaboración, multifuncional, interinstitucional y basado en la comunidad. Las 
Mesas cantonales o provinciales de género para la prevención y erradicación de la violencia, o 
los grupos interinstitucionales de trabajo que se congregan bajo objetivos afines, son esenciales 
para fortalecer la prevención y la respuesta a la VBG en los territorios.

Atendiendo a las recomendaciones del Procedimiento Operativo Estándar en VBG para los 
espacios de coordinación y reuniones de gestión de casos, y a las necesidades expresas en las 
Mesas y grupos de trabajo interinstitucional de la provincia de Esmeraldas, El Oro y Manabí, se 
construye este documento para el fortalecimiento de los comités, o espacios, de análisis de 
casos. 

Las actividades de estos subgrupos de trabajo o comités pueden aportar en la “discusión 
y resolución de problemas sobre las actividades de prevención y respuesta, incluyendo la 
planificación de estas actividades y la participación con otros órganos de coordinación y 
liderazgo relevantes (…) e identificar las necesidades de planificación y promoción de programas, 
y compartirlas entre otros actores, órganos de coordinación y estructuras de liderazgo”, por lo 
que, el presente documento pretende contribuir al fortalecimiento de las capacidades de la 
Mesa interinstitucional de Género del cantón de Huaquillas con una estrategia de activación 
de comité de análisis de casos que facilite la coordinación interinstitucional ante brechas que 
limiten la atención oportuna a víctimas / sobrevivientes de VBG y la mejora en la provisión de 
servicios multisectoriales.

El comité de análisis de casos es una instancia interna de la Mesa Interinstitucional de Género 
del cantón Huaquillas cuyo fin es optimizar / mejorar / fortalecer la atención y respuesta 
a víctimas / sobrevivientes de VBG a través de la identificación de brechas en el acceso 
oportuno a los servicios multisectoriales y la articulación interinstitucional oportuna para la 
garantía de acceso a estos. También considera la identificación y comunicación a la Mesa de 
Género de las buenas prácticas que puedan ser replicadas con el fin de eliminar las posibles 
vulneraciones de derechos a causa de las barreras en el acceso a servicios de atención, 
protección o restitución.
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2.   ¿Cuáles son sus objetivos?

3.   ¿Cuáles son sus competencias? 

4.   ¿Cuándo se activa el comité de análisis de casos? 

a.	 Identificar barreras institucionales para una óptima respuesta a sobrevivientes de VBG 
presentes en el territorio. 

b.	 Crear estrategias para solventar las barreras en el acceso a servicios multisectoriales que 
pueden presentar víctimas / sobrevivientes de VBG en extrema vulneración de derechos.

c.	 Liderar estrategias de articulación dirigidas a brindar atención a víctimas de VBG de 
manera coherente y coordinado en el territorio garantizando la atención centrada en la 
persona, la no revictimización y la confidencialidad.

•	 Hacer análisis, sistematización y acompañamiento en casos concretos de víctimas /
sobrevivientes de VBG en extrema vulneración de derechos, para identificar problemas y 
soluciones en la atención y la derivación. 

•	 Funcionar como un espacio de encuentro e intercambio de experiencias que ayude a 
mejorar las prácticas institucionales y la coordinación entre instituciones. 

•	 Incentivar las buenas prácticas y el desarrollo de estrategias institucionales para lograr 
una mejor atención.

•	 Comunicar a la Mesa de género las acciones emprendidas que han dado resultados 
positivos, buenas prácticas, así como las alertas identificadas en las activaciones del 
comité a fin de socializar elementos claves para mejorar la gestión de casos y las respuestas 
multisectoriales.

Para la constitución de este espacio se debe considerar que: el comité de análisis de casos 
es un espacio de coordinación entre instituciones públicas, organizaciones y ONGs que dan 
respuesta a víctimas / sobrevivientes de VBG atendiendo las brechas presentes en el proceso 
de acceso a servicios multisectoriales de la víctima / sobreviviente. La Comisión NO es una 
instancia que recepta casos ni solicitudes de víctimas / sobrevivientes. Es la instancia que 
activa acciones dirigidas a dar celeridad a la atención de las mujeres sobrevivientes de VBG 
en el marco de las competencias de cada institución involucrada. 

Estará conformada por personal directamente involucrado en cada caso y de las instituciones 
que se requiera y sus especificidades serán:

La mesa de género, o grupos de trabajo en protección, pueden definir si establecen una 
periodicidad constante para el análisis de casos, instaurándola como una práctica interna de 
fortalecimiento de la respuesta interinstitucional a las víctimas / sobrevivientes; o, pueden 
establecer la activación del comité solo ante situaciones emergentes.

El comité que va hacer análisis de casos debe formarse de acuerdo con las necesidades de 
cada caso, caso contrario se estaría violando la confidencialidad de los casos.
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Cualquier institución que brinda servicios de atención, protección y restitución, o realiza 
gestión de casos, que identifique que una persona víctima / sobreviviente de VBG se 
encuentra en extrema vulneración de derechos a causa de las barreras en el acceso a 
servicios de atención, protección o restitución podrá solicitar la activación del comité, previo 
consentimiento de la víctima / sobreviviente. 

Se deberá convocar ÚNICAMENTE al personal involucrado directamente en la atención y 
respuesta a las necesidades de: salud, protección, seguridad, psicosocial o de reintegración 
social que presenta la víctima / sobreviviente, por lo que deben asistir el personal 
competente en la atención y respuesta a la persona violentada, quien previamente debe 
recoger la información del caso pertinente para el efectivo desarrollo del análisis de caso. 

Para valorar si un caso amerita la activación del comité de análisis de casos se puede 
considerar:

•	 Que la institución prestadora de servicio que presenta la barrera no da respuesta en los 
tiempos que establece su protocolo institucional y producto de ello la situación de riesgo 
de la víctima permanezca o se incremente.

•	 Que la institución prestadora de servicio que presenta la barrera no brinda atención en 
el marco de los principios y lineamientos establecidos por el protocolo institucional y la 
normativa legal vigente.

•	 Que la institución niega el servicio cuando se requiere respuesta inmediata.

•	 Que la persona víctima / sobreviviente se encuentre en extrema vulneración de derechos 
y no se logra coordinar la articulación interinstitucional para dar respuesta integral y 
oportuna.

•	 La profesional que desea proponer el análisis de caso al comité debe obtener el 
consentimiento informado de la víctima / sobreviviente para llevar su caso al 
comité indicando los fines y alcances de este espacio, indicando también los nudos 
críticos que se expondrán y la información que puede emerger en el análisis del caso. 
Es indispensable saber si la sobreviviente desea que no se hable de algún aspecto 
específico, así como qué información autoriza, o no, que se analice en pro de la 
celeridad de acceso a servicios. 

•	 Convocar a las instituciones involucradas en la respuesta cumpliendo procedimientos 
de confidencialidad y exponiendo los factores de riesgo que determinan el nivel de 
prioridad del caso. Esto en función de la valoración de riesgos y la posibilidad de 
cumplimiento del plan de acción construido por la gestora del caso a causa de las 
brechas de acceso a los servicios.

•	 Es de suma importancia cuidar la confidencialidad del caso en todo momento, por ello 
el comité debe acordar el sistema de codificación tanto para la convocatoria, desarrollo 
y registro de plan de acción que resulte de la activación del comité. 

5.   ¿Cómo funciona el comité de análisis de casos?

Antes del análisis del caso
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•	 Fijar fecha y canal de reunión, indicando el motivo de convocatoria (resguardando 
información de la víctima / sobreviviente). 

•	 El personal de cada institución convocado debe acudir con información actualizada de 
la atención que se ha brindado al caso.

Durante el análisis del caso

1.	 La persona a cargo de la convocatoria, de la mano de la gestora/or del caso verifican 
que en la reunión ÚNICAMENTE se encuentre el personal involucrado directamente 
con la atención a la sobreviviente (asesoría y patrocinio legal, atención en salud, 
proceso judicial, servicios de restitución de derechos).

	 En ningún caso una persona que no conozca directamente el caso puede participar 
en el comité.

2.	 Se define la persona que realizará el acta de la reunión y diligenciará el Plan de acción 
para abordar las barreras a la atención y el apoyo (ver hoja final).

3.	 La persona gestora del caso caracteriza la situación a analizar determinando la 
codificación con la que aparecerá la información de la víctima en el acta. 

4.	 El análisis de casos deberá hacerse aplicando los principios del Procedimiento 
Operativo Estándar en casos de violencia basada en género de la provincia de El Oro. 
Garantizando especialmente el respeto a las necesidades y deseos expresados por la 
víctima / sobreviviente y la garantía de confidencialidad y no revictimización. 

5.	  El desarrollo de la reunión del comité puede seguir los siguientes momentos:

a.	 Caracterización general del caso indicando plan de acción construido y emprendido 
con la persona sobreviviente. 

b.	 Breve explicación de las actuaciones de cada una de las instituciones que brindó 
atención en el caso, resaltando los resultados alcanzados en el proceso. 

c.	 Identificación de las dificultades y nudos críticos en la implementación del plan 
de acción. Es importante exponer ÚNICAMENTE la información relacionada a los 
nudos críticos presentados y considerar los límites del consentimiento brindado 
por la sobreviviente. 

d.	 Intervención de las instituciones que presentan barreras en la respuesta oportuna 
y de calidad a la víctima / sobreviviente de VBG.

e.	 Definición de acciones posibles a emprender para la superación de barreras en 
el acceso a servicios diligenciando acuerdos en el Plan de acción para abordar las 
barreras a la atención y el apoyo (este recuadro es parte del acta de la reunión). 

f.	 Otros elementos que consideren importantes, según cada caso específico.
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Después del análisis del caso

Después de cada reunión, la Comisión levantará un acta que contendrá un resumen del 
análisis del caso, las recomendaciones y medidas propuestas para solucionar los problemas 
encontrados y las lecciones aprendidas durante el caso. 

La profesional gestora del caso hace seguimiento al cumplimiento de acuerdos.

Como posibles alcances, en los casos en los que se identifiquen criterios para la 
participación de instituciones que hacen vigilancia (como la Defensoría del Pueblo o el 
Consejo Cantonal de Derechos), cualquier institución podrá presentar una petición para 
que se vigile el debido proceso del caso.

El comité comunicará a la Mesa Interinstitucional de Género en las reuniones ordinarias 
las buenas prácticas identificadas y la importancia de sostenerlas, así como las barreras 
identificadas y las estrategias emprendidas para solventarlas.

6.  Comunicación entre comité de análisis de casos y Mesa Interinstitucional de Género del 
       cantón Huaquillas. 
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SECTOR BRECHA 
IDENTIFICADA

ESTRATEGIA / 
ACCIÓN PARA 

SUBSANAR LAS 
BRECHAS

RESPONSABLE FECHA LÍMITE PRIORIDAD: ALTA, 
MEDIA O BAJA OBSERVACIONES

SALUD

PSICOSOCIAL

SEGURIDAD Y 
PROTECCIÓN

JUSTICIA

OTROS

PLAN DE ACCIÓN PARA ABORDAR LAS BRECHAS CRÍTICAS EN LOS SERVICIOS  A SOBREVIVIENTES DE VBG
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ANEXO 10. PARTICIPANTES DE VALIDACIÓN POE - EL ORO

PARTICIPANTE NOMBRE DE LA ORGANIZACIÓN

Santiago Guamo Secretaría de Derechos Humanos

Elizabeth Vélez COOPI

Carlos Sandoya Defensoría del Pueblo

Luis Campoverde Comisión Cantonal de Derechos

Gabriela Rodas ACNUR

Rosa Manzo Fundación Quimera

Jennifer Muima Secretaría de Derechos Humanos

Silvana Chamba CARE

Lorena Arboleda OIM

Manuel Mendoza Concejo Cantonal de Protección de Derechos (CCPD) Huaquillas

Gabriela Briceño HIAS
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